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Degré Alajos. 
így van j ól! 

Ára fűzve 1 frt. 
V i g r e g é n y . 

Ara fűzve 1 frt. 
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MAKROBIOTTKA 
V A G T 

HOGYAN HOSSZABBITBATJUK MEO ÉLETÜNKET 
Dr. HUTELAltD KBISTOF VILMOS. 

Dr. KLENCKE átdolgozása nyomán, fordította KEMÉNY FÜLÖP. 

Ara föíve 1 frt Vászonkötésben 1 frt 60. 
T A E T A L O M : 

E l m é l e t i rész . A makrobiotika történeti 
fejlődése. — Az életerő és az élettartam 
általában. — A növények élettartama. — 
Az állatvilág élettartama. — Az emberek 
élettartama. — A tapasztalatok eredményei. 
Az emberi élettartam meghatározása. — 
Közelebbi megfigyelése az emberi életnek, 
legfőbb mozzanatainak, s magasabb és ér­
telmi tökélyének befolyása az élet tarta­
mára. — Egyes emberek élettartamának 
különös alapokai és ismertető jelei. — Az 
élet hosszítását czélzó különféle rendszerek 
vizsgálata, és az egyedül lehetséges, s az em­
beri életre érvényes rendszer megállapítása. 

Gyakor la t i r é s z . Első szakasz. Az élet-
röviditő tényezők. Ferde nevelés, — elké­
nyeztetés, — túlingerlés, fizikai és erkölcsi 
elpohnltság. — Kicsapongás a nemi élve­
zetben, — a nemzési erő elpazarlása, — a 
fizikai és erkölcsi önfertőzés. — A lelki 
erők túlfeszitése. — Betegségek, — ezek­
nek helytelen gyógykezelése, — erőszakos 
halálnemek, — hajlam az öngyilkosságra. 
— Tisztátalan levegő, — az embereknek 
nagy városokban összezsúfoltan való lakása. 
— Hértékletlenség az evés- és ivásban, — 
a finom konyha, — a szeszes italok. — 
Eletröviditő kedélyhangnlatok és szenve­
délyek, — haláltól való félelem, — rossz 
kedv, — túlságos elfoglaltság, — semmit­
tevés, — unalom. — A túlságosan kifejlett 

képzelőtehetség, — betegség képzelése, — 
érzékenykedés, — Mérgek, úgy fizikaiak, 
mint ragályosak. — Az öreg kor s annak 
korai előidézése. — Második szakasz. Élet-
hosszitó tényezők. Jó fizikai származás. — 
Észszerű fizikai nevelés. — Tevékeny és 
munkás ifjúság, — az elpuhultság kerülése. 
— A fizikai szerelemtől való tartózkodás 
az ifjú korban és házasságon kivül. — 
Boldog házasélet. — Az alvás. — Testi 
mozgás. — A szabad levegő, mérsékelt hő­
fok. — A falusi és kerti élet — Utazás. — 
Tisztaság és a bőr ápolása, — vájjon a 
gyapjú, vagy vászon fehérnemű ajánlato­
sabb-e ? — Helyes étrend; — mértékletes­
ség evés- és ivásban; — a fogak ápolása; 
— orvosi étkönyv. — Lelki nyugalom; — 
megelégedettség; — élethosszitó kedély­
hangulat — és fog'alkozásnemek; igazi jel­
lem. — Kellemes és mérsékelt érzéki és 
érzelmi ingerek. — A betegségek elhárítás 
és okszerű kezelése ; — a különböző beteg­
ségek iránti hajlam felismerése, s az ez 
esetekben követendő eljárás ; — az orvosi 
tudomány, s az orvos helyes felhasználása; 
— házi és uti gyógytár. — Életmentés sze­
rencsétlenségeknél. — Az öregkor és kellő 
gondozása. — A szellemi és testi erők mí-
velése. — A fenti szabályoknak a testszer­
vezet, vérmérséklet és életmód különböző 
volta szerinti alkalmazása. 

185 cm. hosszú óriási Loreley 
hajammal, melyet az általam 
feltalált kenőcs 14 havi haszná­
lata után nyertem, egyetlen szer, 
mely megakadályozza a hajki-
hui lást , elősegíti a hajnövést 
es erősíti a hajbőrt, uraknál 
elősegít egy teljes, erős szakái 
növést , rövid ideig való hasz­
nálat után a hajnak, valamint a 
szakálnak természetes szint és 
sűrűséget kölcsönöz és megóvja 
a korai őszüléstol a legmagasabb 
korig. — Egy köcsög ára 50 kr., 
1 frt és i frt. Szétküldés napon­
ként, a pénz előleges beküldése, 
v. utánvét mellett az egész világba 

Csil lag és társa 
Budapest. hirály-utcza 36. ss. 

A LEGJOBB FOG- ÉS SZÁJVÍZ 
Dr. Ranimir szabadalm. fog- é s szájvize, 
mely a magyar éa szerb királyi és az osztrák cs. 
magas kor nán; által h iva ta losan meg-vizs-
g-álva é s szabadalmazva (patentirozva) 
van. — Egy legczélszertlbb és minden tekintet 
ben megfelelő kitűnő száj- és fogszer, mely a 
legkellemetlenebb fogfujást is azonnal megszün­
teti és minden fog- és szájbajt, mind rheumát, 
skorbutot, parulest, kellemetlen szagot stb. gyö­
keresen gyógyít és eltávolít. — A «Dr. Ranimir* 
fog-és szájvize felülmúlta a kitűnő gyógyhatásá-
val és általánosan elismert czélszerüségével tény­
leg bármily más eddigi száj- és fogszert, mely 
állítást megerősítik a szenvedők számtalan hála­
nyilatkozatai és több állam kormányi szabadalmai. 

j — Kapható közvetlenül (posta-utánvét melletti a 
I Dr. Ranimir zimonyi főraktárából és a Koch-
j meister Fr. utódainál Budapesten. Ara 1 üvegnek 

1 frt 40 kr. l»r. Ranimir , Zimony—Belgrád. 

m KUHNEE. 
Mosonban 
Alakult 

1856-ban. 
7 0 

első dijü 
ajánlja mint l e g j o b b é s m i n d e n i g é n y e k n e k m e g ­

f e l e l ő b b , v a l ó d i K ü h n e - f é l e s z a b , 

„ H U N G Á R I A D R I L L " 
s o r v e t ő i t l e s z á l l í t o t t á r a k o n . 

V i s s z a é l é s e k e t k i k e r ü l e n d ő a vételnél mindig valódi 
K ü l i n e - f é l e H u n g á r i a ü r - i l J s o r v e t ö t 
kérjünk. R o s t á k , á r p a t o k i á s z o k , k o n k o l y v á l a s z t ó t , 
k n k o r i c z a m o r z s o l ó t , m i n d e n n e m ű f ö l d m i i v e l ő e s z ­
k ö z ö k t a k a r m á n y t k é s z í t ő g é p e k o l e s ó á r a k o n . 

Főraktár: 
Budapest, 
YL, váczi 
körút 21. 
188,. jul. 
N.Palánka 
aranyérem. 

A BUDAPESTI 

f o l y ó év i s z e p t e m b e r hó 1-sején az V . ker., A l k o t m á n y - u t c z a 11. szám a lat t 
f e k v ő uj é p ü l e t é b e n h a i - i M i i i o a c e g r y e c l i l t é v f o l y a m a t n y i t j a meg . 
Midőn ez t a s z ü l ő k és g y á m o k f igye lmébe ajánljuk, megjegyezzük , h o g y az 
i n t é s é t czé l ja : a k e r e s k e d ő p á l y á r a l é p ő fiatal e m b e r e k e t a s á l t a l á n o s 
m ű v e l t s é g a l a p j á n a k e r e s k e d ő i h i v a t á s r a , m é g p e d i g e n n e k f e l s ő b b 
á g a i r a i s , m i n d e n t e k i n t e t b e n a l a p o s a n e l ő k é s z í t e n i , ő k e t n e m c s a k 
é r t e l m i é s s z a k t u d o m á n y i , h a n e m e r k ö l c s i é s n e m z e t i i r á n y b a n Is 
n e v e l n i , é s m é g m i e l ő t t a k e r e s k e d é s b e l é p n é n e k , a z i s k o l á t ó l t e l h e t ő ­
l e s ; g y a k o r l a t i t e k i n t e t b e n i s k i k é p e z n i . — A h á r o m é v i t a n f o l y a m b ó l 
á l ló in téze t i g a zga tá sá t , szervezetét , tantervét , a fe lvéte l i f e l t é te l eket tárgyazó 
é r t e s í t ő t az i g a z g a t ó s á g k í v á n a t r a b é r m e n t e s e n m e g k ü l d i . 

U g y a n c s a k az i g a z g a t ó s á g k é s z s é g g e l ad fe lv i lágos í tás t az in téze tben fenn­
á l l ó é s a f ő v á r o s i k e r e s k e d ő t e s t ü l e t e k , v a l a m i n t a z I n t é s é t v e s é r l ő 
b i z o t t s á g a ál tal a lkoto t t a l a p í t v á n y i t a n d í j m e n t e s h e l y e k e t és a t a n d í j ­
m e n t e s s é g e l n y e r é s é t i l l e t ő l e g . 

A z o n ifjak, k ik az i n t é z e t b e n ére t t ség i v i z sgá la to t tesznek, fel vannak j o g o ­
s í t v a , h o g y h a d k ö t e l e z e t t s é g e k e t m i n t e g y é v i ö n k é n t e s e k t e l j e s í t s é k . 

A z intézette l e g y é v i k e r e s k e d e l m i s z a k t a n f o l y a m áll k a p c s o l a t b a n , 
o l y a n ifjak számára, kik g y m n á s i u m i v a g y reá l i sko la i é r e t t s é g i b i z o n y í t ­
v á n y t v a g y va lamely szakiskola i v é g b i z o n y í t v á n y t nyertek, é s t i s z tán a k e ­
r e s k e d e l m i s z a k t u d o m á n y o k a t e g y é v a l a t t e lsaját í tani óhajtják. 

B u d a p e s t e n , (Y. ker., A l k o t m á n y - u t c z a 11. sz.) 1887 a u g u s z t u s 5-én. 

A budapesti kereskedelmi akadémia igazgatósága. 
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A F r a n k l i n - T á r s u l a t k i a d á s á b a n B u d a p e s t e n é p e n m o s t j e l e n t m e g : 

N A P L Ó - T Ö R E D É K 
az 18á9-iki menekülteket^ internáltakat, 

különösen . . • 

K O S S U T H O T É S K Ö R N Y E Z E T É T I L L E T Ő L E G , 
Törökországban és az Amerikai Egyesült-Államokban. 

LÁSZLÓ KÁROLY-tól. 
Ára füave 2 frt. 

K o s s u t h L a j o s a s z e r z ő k ö z 1 8 8 7 f e b r u á r 1 0 - é n i n t é z e t t s a j á t k e z ű l e v e l é n e k 
h a s o n m á s á v a l . 

T a r t a l o m . Első rész. Törökország. Menekülés Törökországba. — Hogy bántak a 
törökök a magyarokkal. Alkudozások a menekültek kiadására. — Bem és többeknek a török 
vallásra áttérése. — A török városok kinézése, a házak építése módja s bútorozása. — A haza 
menni kívánókért osztrák gőzhajók küldettek Widdinhez. — A török rallásra tértek elszál­
lítása Widdinből. — tKurbán Bájrám» ünnepi szokások. Kossuth tisztelgése Ziah pasánál — 
Az át nem tért magyarok utazásának leirásaWiddinből Sumlára. — Sumlábani elszállásolás. — 
P. tábornok íondorkodása. — Osztrák bérgyilkosok érkezése Sumlába. — A török nyelv. — 
Újévi tisztelgés Kossuthnál; lengyel és magyar isteni tisztelet. — Kossuthné megérkezése 
Magyarországból. — A menekültek lázongása; P. tábornok gőgös viselkedése. — A porta kül­
döttje megérkezése. Alkudosások a bellebbezést illetőleg. — A Kossuthtal mehetők névjegy­
zéke .— A beilebbezettek utazása Kutahiába; elszállásoltatásuk és életmódjuk. — Magyar 
istenitisztelet a laktanyában. — A tKossuth-kertn. — Kossuth gyermekei érkezese Magyar­
honból Butkainéval. — Ujabban bellebbezettek érkezése. — A «Bamazán»-bőjt és «Bájránn-
ünnep. — Lajosnap és Kossuth gyermekei vizsgája.— Kossuthhoz öt angol, franczia és olasz 
vendég érkezett. — Kiszolgált török katonák elbocsátási ünnepélye. — Bem József altábor-
nagv halálának híre. — A kutahiai magyar és lengyel fogoly-menekültek névjegyzéke és 
havi fizetése. — Ujévnapi tisztelgés Kossuthnál. — Kossuth magyar telepet akart felállítani. — 
Bem érdemjele Kossuth kezébe küldetett. — Dembinszky tábornok elutazása Kutahiából. — 
Ismét Kossuth-látogatók érkeztek Kutahiába. — Keresztyén halotti szertartás török laktanyá­
ban. — A menekültek lázongása. —,Jó hir az,ameríkai Egyesült-Államokból. — Ismét osztr. 
ügynökök érkeztek Kutahiába. — Ujabb aggodalmak. — A Kutahiában volt magyarok egy 
része szabadon bocsáttatott. — Oláh küldött és cserkeszek látogatása Kossuthnál. — Török 
vallatásmód. — Házmán és Lórody vádlása és magok igazolása. — Július 4-dike Kutahiában. — 
Készülődés az Egyesült-Államokba menésre. — Gould Walter arczképei. — Az osztrák és a 
török kormány. — Török takarodó Kutahiában. — Hogy hagyta el Kossuth Törökországot. — 
Kossuth jutalma a hűségért. — Szabadulás Kutahiából. Kutahia leírása. — A kutahiai mene­
kültek a "Mississippi hadihajóra száltak, azoknak névjegyzéke. — A törökök főzésmódja és 
ételeik. — A törökök öltözködése. — Török társadalmi élet. — Bepillantás a hárembe. — 
A törökök étkezése. — Török menyegző.— A török nők házon kívül. A török leányok nevelése. 

Második rész. Az Egyesült-Államok. Elutazás Törökországból New-Yorkba. — A apezziai 
öböl. — Kossuth Marseilleben. — Kossuth Gibraltárban. — Kossuth Gibraltárból Angol­
országba ment és a Mississippi Amerikába. — A Mississippi a funchali kikötőbe érkezett. 
Madeira szigete. — Vihar az oczeánon. — Vihar az oczeánon ismét. — Megérkezés a new-
yorki öbölbe és kikötőbe. — Hogy fogadtattak a Mississipin érkezett menekültek. Ezek név­
jegyzéke. — A menekültek fogadtatása a városi hatóság által a városházában. — Leírása az 
•Irving housei hotelnek, melybe a menekültek szállásoltattak s hogy töltötték azok az időt 
a Kossuth megérkeztéig. — A menekültek a new-yorki magyarok által bántalmaztattak. — 
Kossuth megérkezése a new-yorki kikötőbe. — Kossuth megérkezése New-Yorkba és fogad­
tatása. — A New-York városa által Kossuth tiszteletére adott .banquetti. — Kossuth körútra 
indul az őt meghívó városokba. — Kossuth Philadelphiában. — Vasutoni utazás az 
Egyesült-AUamokban. — Kossuth Baltimoreban. — Kossuth Washingtonban. — Kossuth 
fogadtatása a senatorok házában. — Kossuth fogadtatása a képviselők házában. — Indiánok 
tisztelgése Kossuthnál. — Kossuth anyja halálának a hire. — Kossuth Annapolisban. — 
Kossuth Harrisbourgban. — Pittsburgba utazási kellemetlenségek. — Kossuth Pittsburg-
ban. — Kellemetlen iintermezzo» Pittaburgban. — Kossuth Clevelandban. — Kossuth Co-
lumbusban. — Kossuth Cincinnatiban. — Szellemidézőnők. — Cincinnati leírása. — Utazás 
Indianopolisba. — Kossuth Indianopolisban. — Kossuth Madisonban. — Kossuth Lonisvil-
leben. — Utazás Saint-Louisba. — Kossuth Saint-Luisban. — Saint Louis leírása. — Utazás 
New-Orleansbe. — Kossuth New-Orleansben. — .Lunch» (ozsonna). — Methodista isteni­
tisztelet. — New-Orleans leírása. — Utazás vissza New-Yorkba. — Megállás Mobilban. — 
Utazás folytatása s megállás Montgomeryben. — A kis folyói gőzhajók leírása. — Utazás foly­
tatása New-Yorkba. — Kossuth visszaérkezett New-Yorkba. — Kossuth meglátogatta még 
Worcestert, Bostont. — Kossuth Bostonban. — Kossuth ismét New-Yorkban. — Július 4-ike 
New-Yorkban. — Kossuth elutazása Angolországba. — Kossuth elleni vád s annak megezáfolása. 

Franklin-Társttlat nyomdája . (Budapest , e g y e t e m ntcza 4. szám.) 
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Előfizetési feltételek: VASÁRNAPI UJSÁG és \ egész évre 1 2 frt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: / félévre _ 6 « 
Csupán a VASÁRNAPI UJSÁG 

( egész évre 8 f rt 
) félévre ... -4 • 

Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK: ! T ? Z " " ® ' r t 
r l félévre - . 3 • 

Külföldi előfizetésekhez a postailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó 

BÁRÓ ATZÉL BÉLA. 

M' 
' INDEN gondolkozó ember tisztában van az­

zal, hogy hazánk a kultur-államok sorá­
ban csak akkor foglalhatja el azt a 

helyet, mely öt területi nagyságánál, gazdag ter­
mészeti segédforrásainál s lakóinak képességé­
nél fogva megilleti, — ha a nem­
zetközi békés verseny küzdelmébe 
minden rendelkezésre álló erőnket 
beleviszszük s ha a politikai insti-
tuczióinktól várt hatást a társada­
lom ereje is czéltudatosan hatvá­
nyozni igyekszik. Hiába van szabad 
alkotmány, hiába jó belpolitika, ha 
a társadalom közönyös s a benne 
rejlő erőket szunnyadni engedi. 
Amaz az eredményes államéletnek 
csupán a keretét szabja meg, a terét 
jelöli ki e megjelölt téren s az adott 
keretben az egészséges életpezsgést 
a társadalom erejének kell megte­
remteni. E nélkül minden állami 
berendezés üres, holt forma marad. 

Ennek az igazságnak élénk föl­
ismerése volt az a rugó, mely e szá­
zad második negyedében a legna­
gyobb magyart és lelkes társait a 
társadalmi tevékenység fölébresz­
tésére serkentette s velők azt a 
mozgalmat megindíttatta, méh­
nek gyümölcseit már a mai nem­
zedék is élvezi. Elidegenedett leg­
vagyonosabb főurainknak vissza-
honosításától, a nemzet szerves 
egészébe olvasztásától kezdve a ta­
karékpénztárakig és hitelszövetke­
zetekig egész hosszú sorozatát le­
hetne följegyezni annak a társa­
dalmi tevékenységnek, melyet Szé­
chenyi lángszelleme megindított, s 
melynek eredményei ez idő szerint 
hazánknak gazdaságilag milliár­
dokra tehető, erkölcsi tekintetben 
pedig ki sem számítható tökéjét 
hozták létre a mellett, hogy egyút­
tal még folyton termelő szervezetet 
is alkotnak s politikai önállásunknak 
is nem utolsó biztosítékaivá váltak. 

Széchenyi nagyszerű programm-
jának, e nemzeti ujjáteremtésnek, 
egyik nevezetes pontja egy oly or­

szágos középpont megalkotása volt, melyben 
a nemzet szellemi és anyagi erői találkozza­
nak s mint a szivböl a vér, éltetöieg ós terméke­
nyítőleg kerüljenek vissza az ország testébe. Egy 
főváros teremtése, melyben tudomány, művészet 
és üodalom, tőke, kereskedés, ipar és gazdaság 
egyesülve az egész nemzetet átható szellemet 
terjeszszenek s a kultúra általános vívmányaira 

B Á R Ó A T Z É L B É L A . Koller Károly fényképe után 

! a nemzeti egyediség sajátos bélyegét rányomják; 
! egy főváros teremtése, melyben a külföld vivmá-
I nyai meghonosulva magyar jellegükkel új ingert 
i öltsenek, melyet büszkén mondhasson a maga 

il sajátjának a magyar s vonzónak, kellemesnek 
találjon az idegen. Széchenyi sastekintete föl­
ismerte mindjárt, hogy Budapestből nem volna 
nehéz ily országos középjiontot teremteni, 

hogy magyar kulturintózetek: szín­
ház, akadémia, iskolák, múzeum 
stb. vonzó ereje által a hazafiság 
olvasztó tüzében nem lesz lehetet­
len akkor még tulnyomólag német 
lakosságát lassankint magyarrá áta­
lakítani; fölismerte mindjárt, hogy 
e sivár homokbuezkák közé épült, 
akkor még inkább faluszerü város­
ból kedvező fekvésénei, elragadó 
vidékénél s ritka természeti kin­
cseinél fogva egykor még, kellő 
industria és tervszerű, okos fej­
lesztés mellett olyan metropolis 
válhatik, melynek az idegenre is 
nagy vonzása lehet. Ha a Rákos ho­
mokját megfogják s a sivatagon 
kerteket ültetnek a munkás kezek; 
ha a fejedelmi Dunán hajók raja 
jár, pusztító hullámai ellen védgá­
tak támadnak; ha környékén a kies 
hegyeken nyári városrészek épülnek, 
ha kopár hegyei, melyek a török 
idők óta letarolva állanak, beerdő-
stílnek; ha kedvezőtlen egészségi 
viszonyai közterek állítása, csator­
názás és egészséges ivóvíz beszerzése 
által megjavulnak : ha a töke biztos 
és jutalmazó elhelyezést találva, pa-
lotaszerü köz- és magánépületek ál­
tal a nyugati városok színvonalára 
emelik; ha minden szellemi és 
anyagi igény, még a kényelem és 
szórakozás igénye is, kellő és lehető­
leg olcsó kielégítést találhat itten 
s elenyésztetni vagy legalább meg-
upusztani sikerül azt a szomorú kü­
lönbözetet, melyet ö, Széchenyi, oly 
fájdalmasan észlelt a nyugati nagy 
városok és Budapest között: akkor 
komoly honfiúi akarattal es kitartás­
sal s a társadalmi erőknek a harezi 
sorompóba állításával Budapestből 
lehet még olyan város, a minőt az ő 
álmai rajzoltak hazafias lelke elé. 
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Sok lett már is valósággá ebből az álomból. 
De még nem minden. Mostoha politikai viszo­
nyok megakasztották Budapestet természetes 
fejlődésében; de a hatalmi nyomás csökkenésé­
vel mindinkább fölszabadultak azok az erők, 
melyek Magyarország fővárosát ismét megindí­
tották a fejlődésnek azon a pályáján, a melyre 
Széchenyi szánta. A törvényhozás, az országos 
kormány, helyes politikai érzéktől vezettetve, 
magok adták a leghatalmasabb lökést a magyar 
főváros fölemelésére. Budapest, hová az ország 
távolibb vidékeiről hetekig tartott az előtt az 
utazás.ma egy hatalmas vasúthálózatnak a közép­
pontja. A vasutak könnyű összeköttetésbe hozzák 
a középpontot az ország részeivel s egyes vona­
lak a külföld vasúthálózataiba kapcsolódva, a 
a müveit nyugat számára is könnyen teszik meg-
közelithetövé «fél Ázsiát». a hogy még hazánkat 
néhol nevezni szeretik. 

Magyarországot politikai és gazdasági érdekei 
azonban kelet felé utalják. Az aldunai és balkáni 
országok irányában Magyarország vezérszerepre 
van hivatva s arra.hogy ez irányban a nyugati kul­
túra közvetítője legyen. Egész törekvésünk arra. 
irányult hát, hogy kelet felé is oly összeköttetésünk 
létesüljön, a minővel nyugat felé birunk. Ez éve­
ken át tartó igyekezetünknek sikerült is végre, 
— daczára a félkész balkáni állapoknak — a ke­
leti összeköttetést létesíteni. Most már Európa 
leghatalmasabb vasutvonala Paristól Szalonikiig 
és Konstantinápolyig Magyarországon vonul ke­
resztül s Budapest e vonalnak a közepe tájára 
esik. 

Magától értetik tehát, hogy a keleti csatlako­
zás rendkívüli fontossággal bír Budapest életében. 
Keletről és nyugatról mind Budapesten fog járni 
keresztül a sok utazó s ha ezek érdemesnek talál­
ják a magyar fővárosban néhány napra megál­
lapodni : az nagy előny hazánkra és fővárosára, 
nem csupán gazdasági tekintetben, hanem azért 
is, mert azáltal a külföld közvetlenül ismerkednék 
meg viszonyainkkal, melyeket eddig vagy épen 
nem, vagy félre ismer. 
• A keleti csatlakozások alkalmából élénk társa­
dalmi mozgalom indult meg abból a czélból, hogy 
Budapestet világvárosi vagy legalább olyan szín­
vonalra emelje, mely az előkelő idegenekre vonzó 
erőt tudjon gyakorolni. Azok között, a kik a fő­
városnak ily vonzó tulajdonokkal való felruhá­
zását beható tanulmány tárgyává tették s azok 
megvalósításán törekszenek, kiváló szerepet ját­
szik báró Atzél Béla, kinek arczképét ez alka­
lommal bemutatjuk. 

Báró Atzél Béla a magyar főúri nemzedéknek 
azon tagjai közé tartozik, kik sokat utazva, sokat 
tapasztalva, lelkes buzgalmat fejtenek ki ab­
ban, hogy szerzett tapasztalataikat hazájok, 
különösen a főváros javára hasznosítsák. Legkö­
zelebb a keleti csatlakozás létrejöttének alkal­
mából terjedelmes emlékiratot nyújtott be a 
főváros tanácsához, melyben azokat az esz­
méket fejtegeti, melyeknek valósítása által ha­
zánk és fővárosa a külföld előtt ismertebbé 
tétetvén, annak érdeklődése felkeltetnék s na­
gyobb figyelem tárgyává válhatnék. A röpirat 
tele van egészséges s nem is nehezen létesíthető 
gondolátokkal, a javaslatoknak, a terveknek oly 
gazdagságával, hogy már ez maga is meggyőz 
arról, miszerint báró Atzél Béla is egyik legbuz-
góbb híve Széchenyi István iskolájának s öntu­
datosan halad a nagy reformátor által megtörött 
nyomon. A miben különösen igaz tanítványának 
bizonyul: az a látszólag kis eszközökkel nagy 
eredmények utáni törekvés. A mit a nagy ma­
gyar oly sikeresen oldott meg a lóversenyek 
meghonosítása által, melylyel főurainkat haza 
.szoktatta, a lótenyésztést hazánkban első ren­
dűvé tette s nagybirtokosaink érdeklődését ez 
egy ág révén a gazdálkodásnak egyéb ágai iránt 

is fölkeltette: ezt veszi mintául Atzél Béla s a 
nagy czélt tartva szem előtt, az aprólékos eszkö­
zökre is kiterjeszti figyelmet, hol azokat a czél 
előmozdítására alkalmasoknak véli. Hol szűkebb, 
hol tágabb körben, de folyton agitál s villanyozza 
a nemzeti élet tényezőit s a mellett, hogy huma­
nitárius, kulturális vagy nemzeti czélokat mozdít 
elő, már azzal is hasznos missziót teljesít, hogy 
a közönyt a közügyek ü-ánt lábra kapni, a köz­
szellemet elernyedni nem engedi. 

Daczára, hogy közhivatalt nem visel, hogy 
még képviselőnek sem lépett föl, olyan erőt 
reprezentál közéletünkben, a milyenhez hason­
lóra sokra volna szükségünk. Ha valamely na­
gyobb föladat társadalmi utón való megoldásra 
vár, az ö neve és tevékenysége biztosítja a meg­
oldás sikerét. Buzgalma mellett, melynek önzet­
lensége adja meg legfőbb hatályát, kiváló érzéket 
tanúsít a kellő alkalom és pillanat megválasztá­
sában, míg a módok eltalálásában rendkívül sze­
rencsés keze van. Fényesen bebizonyította ezt az 
öt év előtt a gyermekmenedékházak czéljára tar­
tott országos nagy népünnep rendezésében; 
az általa hazai jótékony czélokra rendezett ün­
nepélyek összes jövedelme megközelíti a száz­
ezer forintot. 

Borosjenöi báró Atzél Béla még most éli férfi­
kora javát. 1850-ben született Aradmegyében, 
atyjának borosjenöi kastélyában s szülőinek 
egyetlen fia volt, kik nevelésére kiváló gondot 
fordítottak, s eleinte magánnevelők által tanít­
tatták, majd középiskolai tanulmányai befejezé­
sére Pestre hozták föl, hol az egyetemet is vé­
gezte. 

Nagyatyja, báró Atzél Antal, lS48-ig felváltva 
Békés-, Torna-és Csanádmegye főispánja volt. A 
forradalom kitörése előtt leköszönt, és a magán­
életbe vonult vissza. Nagyanyja, ennek neje, 
szül. lomniczai br. Skeiietz Jozefa, nővére volt ' 
gr. Batthyányi Lajos, vértanúhalállal halt minisz­
terelnök anyjának, ki szintén Skerletz-leány volt. 

Nagyatyjának egyik fivére, Atzél József, cs. kir. 
kamarás és a Hessen-Homburg huszároknál ka­
pitány volt. A lipcsei csatánál megsebesült és a 
magán életbe vonult vissza. Később tagja volt 
azon küldöttségnek, mely József nádornak orosz 
születésű nejét hozta el Oroszországból. Ez alka­
lommal Yladimir-rendet kapott s 1845-ben halt 
meg. Nagyatyjának egy másik fivére, Atzél János 
(Atzél Péter, Aradmegye főispánjának atyja) igen 
jó gazda volt. Az ö ménesei, gulyái, az ö minta­
gazdaságai híresek voltak az egész alföldön. A 
szabadságharcz elnyomása után mindent elköve-
tett, hogy öt nevezzék ki császári biztosnak . 
Aradmegye számára.Ki is nevezték. Ezt csak azért 
fogadta el, hogy az akkoriban Aradon székelő 
vérbíróság körmei közül minél többeket kisza­
badíthasson. Sok száz embernek segített akkori- i 
ban, hogy megmenekülhessen. Működése igen 
áldásdús volt ama szomorú időkben, sok meg­
mentett derék honfi áldásától kísérve, 185:2. vé­
gén halt meg. Az alkotmány helyreállítása után 
Aradmegye közgyűlése elhatározta, hogy Atzél 
János életnagyságú arczkepe aláírás utján meg­
rendeltessék és a megyeház dísztermében a föis- . 
pánok arczképei közt felfüggesztessék. 

Báró Atzél Béla szépatyja, Atzél István, az 
említetteknek atyja, magyar királyi személynök, 
valóságos belső titkos tanácsos és a Szent István­
rend keresztese volt. 90,000 hold földje volt s ugy 
ö, mint fiai igen sokat tettek a közügyekért Arad­
megyében Általában mi Aradmegyóben középü­
let vagy .jótékony intézmény van, majd mind az 
öreg Atzéloknak köszönheti eredetét, a mint 
hogy az Atzélok közül többen évszázadok óta vi­
seltek kiváló szerepet az ország történetében. így 
Atzél István a mohácsi vésznél, 1526-ban, mint 
Pozsonymegye főispánja és pozsonyi várkapitány 
esett el. 

Báró Atzél Béla senge ifjúkorának igen szo­
morú emlékei vannak. Anyja, született gróf Hu-
gonnay Emília, ki akkoriban Magyarország leg­
szebb asszonyainak egyike volt, 1859 márczius 
13-án a lángok martaléka lön és 17 napig tartó 
iszonyú kínok közt halt meg. A borosjenői kas- [ 

tély billiárdszobájában a kandalló előtt állva 
nézte, a mint vendégei, Atzél Péter, utóbb Arad- i 
megye főispánja és báró Simonyi Lajos, utóbb j 
közgazdasági miniszter billiárdoztak. A kandal­

lóban pattogott a tűz. Egy szikra a ruha ránczai 
közé esett. Senki se vette észre. Pár másodpercz 
múlva a ruha lángokban állt. A szerencsétlen nö 
szaladni kezdett. A jelenlévők letépték róla az égő 
ruhát ós szintén összeégették kezeiket. Mig a cse­
lédek vizet hoztak, már minden késő volt. Az 
atya, ki a katasztrófa idején távol volt s nejét 
végtelenül szerette, annak gyászos halálát any-
nyira szivére vette, hogy búskomorságba esett, 
alig pár hónapra ennek halála után megtébo­
lyodott s két évre rá, 37 éves korában, mint 
tébolyodott meghalt. 

Szülei halála után nagybátyja, báró Atzél 
Lajos lett a kora árvaságra jutott gj-ermek gond­
noka. Ez a forradalom előtt a cuirassieroknál 
főhadnagy volt. A szabadságharcz kitörvén, ő is 
átment a magyarokhoz, a Miklós-huszároknál 
kapitány lett s részt vett az egész forrada­
lomban. 

Atyjának két testvére közül sem Péter, sem 
Lajos meg nem nősülvén, báró Atzél Béla ma­
radt a család fönntartója, nőül vévén Gerniany 
György román bojár és szenátor leányát, Milán 
szerb király unoka-nővérét, mely házasságból 
három figyermekök született. Apósa, Sturdza ós 
Cantacuzóne berezegek Bománia három legna­
gyobb földbűtokosai voltak. Germany szenátor 
atyja 1821-ben menekült Szerbiába, aztán Oláh­
országba, hol letelepedett. Albán származású 
volt s egyenest a Skander-bégéktől vagyis Cas-
triota György fivérétől származtatta magát. 

Báró Atzél Béla azon az utón, a melyen meg­
indult, még sok üdvös dolognak lehet kezdemé­
nyezője és létesítője. Akarata és tehetsége nem 
hiányzik hozzá. Mutatja ezt az eperjes-nagy-' 
károly-toroczkói leégettek s az alföldi vizkárosul-
tak fölsególyezésére rendezett szentistvánnajű or­
szágos népünnep is, melynek terve ő tőle került 
ki, s melynek sikereért, fáradságot nem kímélve, 
üdülésre szánt idejéből több hetet föláldozott s 
dolgozott annak előkészítésén szakadatlan, reg­
geltől estig, csakhogy az magasztos emberbaráti 
czéljának megfelelő valódi országos nagy nép-
ünnep legyen. 

VIHAR ALATT. 
Hajoljatok le, fák, porig. . . 
Eget sötét felhő borít, 
Kavargva porgonioly rohan, 
Mindent sodor, visz boáz roham. 
Vihar süvöltve ront elő, 
Magasba nyúló béreztető 
Felhőbe mossa homlokát, 
S morogva rémes hangot ád. 
Madár elült, állat búvik . . . 
Hajoljatok le, fák, porig! 

Hajoljatok le, fák, porig! 
Villám suhintva csapkod itt 
Lángpallosával, ágatok 
Le porba hull, ha rácsapott. . . 
Magas sudárt meghajtva tán 
Kiméivé lesztek bősz csatán. . . 
Villám ha sújt — gyilkos tüzét 
Elszórja mind más helyre szét 
És gyászba, búba nem borít. . . 
Hajoljatok le, fák, porig. 

Hajolj meg szív.' vihar kczelg. 
Feléd húzódik mind közelb. 
Felhő borítja bús eged'. 

' Vülám czikázva fenyeget. 
Ne félj, ne félj . . . csak légy erős . . . 
Viharban sincs elveszve hős. 
Bár meghajol, mosolygva néz, 
Körülte mint sikolt a vész. 
Vihar lassankint elvonul. . . 
Hajolj meg, szív, csak jámborul. 

NE SÍRJ. 
Ne sírj, ne sírj, ha szivedet 
Durván gonosz kéz tépte meg. 
Jónak, nemesnek sorsa az. 
Hogy sérti, bántja durva gaz. 
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Te jó, nemes vagy, — én tudom. . . 
Vidáman mentél utadon, 
S orozva rád tőrének ők. 
Terítve rád bús szemfedőt. 

De látta Isten, s tudja mind 
A szenvedést, a néma kínt. . . 
S áldó kezét kinyújtva rád, 
Fejed' dicsfénynyel vonja át. 

DÖMÉNÍ JÓZSEF. 

A N Y Í R I PAJKOSOK. 
Történeti elbeszélés. 

Irta SZOMAHÁZY ISTVÁN. 
VI. 

Ut a pusztaságon. 
Éjfél lehetett, midőn Újfalu mellett elhalad­

tak. A faluban mély csend volt; még egy ház­
őrző kutya ugatása sem hallatszott. Az emberek 
e jó barátjának hangja, mely olyan vigasztaló az 
éjszaka kietlenségében, egészen eltűnt innen. 
Csend, változhatatlan csend mindenütt. 

Mikor a falu utolsó háza előtt is elhaladtak, a 
bokrok homályából egy fekete alak lépett ki az 
út mellé, egyenesen a Kalinka Vendel lovát 
megragadva. 

— Ki vagy? kérdé a vezér, míg a lova ijedten 
hőkölt vissza, s a két hátsó lábára ágaskodott. 

— Én vagyok ! dörmögő valami bassus-hang. 
— De azért ne gázolj el, ha te is úgy akarod ! 

Az bizony nekünk is jó ismerősünk: Alaghy, 
a «rex collegii». Az első deák a debreczeni kol­
légiumban. De jelenleg szintén cserben hagyta a 
múzsákat, hogy a ((fegyverrel társalkodó Márs» 
szolgálatába álljon. 

Bezzeg most más dolga van, mint törvényt 
ülni és kalarábét vásárolni. Az első kém a Ka­
linka Vendel szabad csapatában. 

— Ejnye te vagy az, Sámuel? szól a vezér. — 
Aüg ismerek rád itt a sötétben. 

— De a lovad se ám! dörmögé a vitéz. — 
Majdnem agyon gázol a bolond. 

— Hát merre jártál pajtás ? 
— Merre ám! Bizony nem a kollégium folyo­

sóján. 
— Nem találtad-e meg a «nyíri pajkosok» 

csapatát ? 
— Már aztán miért ne találtam volna! 
— Hát megvolnának ? Tudod, hol tanyáznak ? 
— Hiszen azért kerestem őket, hogy megtalál -

jam. De most nincs idő a beszélgetésre, hanem 
kövessetek! 

— És merre vágynak ? 
— Merre ? Pihennek a jámborok. Egy kissé 

nyugosznak szegénykék. Itt táboroznak a tépei 
mocsárok között, hogy egy kis erőt gyűjtsenek. 
Épen nyugalomra tértek, mikor elhagytam őket. 

— Arany ember vagy pajtás. Nos hát kapj fel 
valahova és induljunk! 

— Itt az én szekerem! kiabált Kosa hátulról. — 
Ide tessék letelepedni! 

— Csakhogy nem árul el Kosa bátya, hogy 
éjszakáztam ? 

— Soha többé! kiabált a pedellus, míg osto­
rával a lovak közé csapkodott. 

Ah ! hogy földerült egyszerre mindenki arcza 
e találkozás után. Kalinka Vendel egy perezre 
eltűnni érzé ama nyomást, mely eddig szivét 
fogva tartá s Pomarius uram egyre az Alaghy 
kezét szorítgatá. Kosa Benjámin vígan csapko­
dott lovai közé s ezalatt egyre valami öreg be -
tyár-nótát dúdolgatott. Maguk a Kalinka Vendel 
szabad legényei is vígan topogtak paripáikkal s 
mindnyájan előre örültek az alkalomnak, midőn 
az átkozott «nyíri pajkosok»-kai találkozhatnak ! 

Újfalutól két-három órányira kezdődnek a té­
pei mocsárok, melyek a Kálló-ér partján terül­
nek el, hogy zsombékos, süppedő talajukkal fe­
neketlen ingoványokat képezzenek. Már hajna­

lodni kezdett, mikor a «szabad legények* csa­
pata ideérkezett. A messze nádasokban már fel­
ébredt az állatsereg; a folyó habjaiból minden­
nemű ismeretlen kiáltás hallatszott ide; s az 
egész természetben, a távol szürke ködében rej­
télyes zsongás hallatszék: az őszi hajnalok ze­
néje. Az üde, hűs szellő egészen átjárta a legé­
nyek tagjait, a mit csak a jó, öreg lengyelországi 
pálinka birt ellensúlyozni. 

Mindeddig könnyű volt a járás; a sima, egye­
nes utón maguk is elügettek a paripák; de most 
gyakorlott vezetőre volt szüksége a csapatnak. 

A mocsárok között, a sás, a nád ingoványában 
csak nagyon kevés ember ismeri a járást, a mit 
csak egy-egy élénkebb színű virág jelöl, vagy a 
talaj másszínüsége. Köröskörül a virágokkal 
mosolygó táj a pokol kapuja; egy lépés s az ott 
járó egészen elsülyed az ingoványba, melyből 
sehol sincsen menekülés. Ezek a szép, mosolygó 
mocsári virágok az örök semmivé létei útját jelö­
lik; s a ki vidám hívásukat követi, az mintha 
csak a sellő mosolyának hinne, mely csalja-csalja 
a hivő embert a víz ismeretlen mélységeibe. 

Itten már leszállt a «rex collegii» s maga vette 
át a vezetést. 

De előbb Kosa bácsitól is el kellett búcsúzni, 
ki természetesen a világért sem vállalkozott, 
hogy részt vegyen az üldözésben. Aztán meg sze­
kerével úgysem lehetett járni az ingoványok kö­
zött. A rektor-professzor is lóra kapott fel; mert 
ő a világért sem akart elmaradni a kalandtól. 

S az nagyon veszélyes ut volt. A járható ös­
vényt csupán egy-egy élénkebb színű virág je­
lölé, vagy a süppedő talaj színe, a mi a vezető 
előtt mind biztos útmutatóul szolgált. Köröskö­
rül a feneketlen dágvány terült el; a mocsárok, 
tavak ismeretlen világa, a halál országa. A han­
gok, melyek onnan kihallatszanak, ismeretlen 
állatok kiáltásai valának, melyeknek a belátha­
tatlan sás s a mocsár végtelensége szolgál lakó-
helylyel. 

A szürkületet lassanként az üde nap világa 
válta fel; a köd eloszlott s a Kalinka csapata szó 
nélkül, csendesen bolyongott mind mélyebben a 
mocsarak világába; egyik ló a másik nyomában, 
a hogy a vezető deák kijelölé. A mocsarak ma­
darai is feltámadtak, a gém, a halászmadár s a 
távoli beka-brekegés beleolvadt ezeknek búgó, 
méla kiáltásaiba s a távoli tavak vizének egy­
hangú zsongásába. 

Egyszer aztán véget értek a dágványok, s a 
sáserdö közepén, mint valami sziget, emelkedett ki 
egy kis erdőcske, az egyedüli szilárd föld a mo­
csarak ismeretlenjében. 

Itt megállt a csapat; a lovak mintha szobrokká 
változtak volna, s Alaghy hallgatva tette kezét 
ajakára: «Csend! Helyben vagyunk!» 

A lovakat néhány pillanat múlva a fákhoz 
kötözék; a legények egymás mellé állottak s 
akkor ugyanaz a titkos mosolygás vonult át az 
ábrázatjukon, mint egykor régen, Debreczen-
ben, mikor a Taraczk Gergely házát megostro­
molták. 

De meg a módszer is ugyanaz volt, a melylyel 
az erdőcske felé közeledének. Egy szót sem szól­
tak egymáshoz; halkan, lábujjhegyen jártak, 
mint a lég lovagjai, melyekről a gyermekkor 
regéi oly sok szépet tudnak mondani. 

Egyszer aztán egészen beértek az erdőcskébe. 
S akkor ismét elmosolyodtak. A hajnal már 

egész üdeségében feltámadt s annak világánál 
gyönyörű látvány tárult eléjük. Az erdőcskében 
kialudt tüzek nyomai látszanak, s a fák alatt 
egy egész csoport rongyosan öltözködött patrióta 
szunnyadott, a «nyíri pajkosok* tiszteletreméltó 
csapata. Ezúttal ártatlanok voltak szegények, 
mert — aludtak. 

— Talpra! kiáltá Kalinka Vendel s kiáltása 
az egész erdőben visszhangozott. 

Ah ! micsoda lárma támadt erre a kiáltásra l 
Az egész gyülevész had egyszerre felébredt álmá­
ból. S a mint a Kalinka Vendel csapatát meg­
látták : egyszerre elveszték minden bátorsá­
gukat valami zűrzavaros zsibongás hallatszott, 
rémült kiáltások zaja s eszeveszett futkározás 
lármája. 

Ezúttal nem lehetett menekülniük! Maguk 
szaladtak be a kelepczébe. Köröskörül a nád, az 
ingovány, a mocsár; biztos halál, ha menekülni 
igyekeznek. 

Kalinka Vendel összefonta a karjait s egy-
ideig mosolyogva nézte ezt a zűrzavart. Aztán 
felemelte a kezét és intett; s mintha legényei 
csak azt várták volna, egyszerre rávetek magu­
kat a csapatra. 

Oh! ezek nem ilyen küzdelemhez voltak 
szokva. A halálos harcz, az örök életveszély volt 
elemük. E küzdelem csak játék volt nekik.. A 
gyáva és félénk gyülevész had perczek múlva 
kötözve hevert lábaiknál. 

Akkor aztán meg lehetett tartani az inquisitiót. 
— Hozzátok ide a Kóczost! kiáltott Kalinka 

Vendel a legényeinek. 
A Kóczos a «nyíri pajkosok" vezére volt; a 

köznép által a legjellemzőbb tulajdonságáról el­
nevezve. A haja és szakálla egészen benőtte az 
ábrázatát, s maga egészben annyiban különbö­
zött a csapatától, hogy tán több rongy volt a ruhá­
ján, mint a többiekén. 

— Nos Kóczos! kiáltott rá Kalinka. — Kivá-
nunk-e ez egyszer igazat mondani ? 

— Isten engem úgy segéljen és az ő szentjei! 
ájtatoskodott a kalandor. 

— Semmi esküvés! Igaz, férfias szó csupán.' 
Nos hát ki volt az, a ki Debreczen városát föl­
gyújtotta? 

— Debreczen városát? 
— Ártatlan hajadonait elrabolta és rabságba 

vetette? 
— Ah! Uram, hogy tettünk volna ilyeneket ? 

Debreczen városát fölgyújtani! Ártatlan haja­
donokat elrabolni! Mi, a kik a hazáért küz­
döttünk ! 

— Hát nem ti tettétek ? 
— Tréfálsz te uram ! — esengett a Kóczos. — 

Nem vagyunk mi gonosztevők. A saját lelkns-
meretünk a legszebb jutalma tetteinknek. 

— De bizony, Kóczos, ne czitálj te most az 
ó-testamentumból, mert rossz időben teszed. Én 
úgyis elhiszem, hogy istenes emberek vagytok. 
De ha most az egyszer ki nem valljátok a tettei­
teket : a lenyugvó nap már nem talál benneteket 
az élők soraiban. 

— Hát végeztess ki uram! De azért ártatla­
nok maradunk. 

— Az is jól van. Legények! Fel kell ékesíteni 
ezeket a fácskákat! 

A legényeknek nem kellett azt kétszer mon­
dani ; néhány perez múlva már egész sereg fa 
fel volt hurkozva s hóhér is találkozott. 

— Nos Kóczos! Kivánunk-e még hallgatni ? — 
szólott Kalinka mosolyogva. 

— Az úrban vagyon az én bizodalmam! — 
énekló a gonosztevő a zsoltárokból. 

— De bizony az most nem segít meg, Kóczos! 
Legények ! Fel kell magasztalni! 

A másik perezben már a levegőben függött a 
haramia: s még folyton énekelte a zsoltárokat. 
De mikor a hurkot is a nyakán érezte, egyszerre 
elhagyta az éneklést. 

— Hát igazán fel akarsz akasztatni ? 
— Bizony ez egyszer igazán. 
— S nem indít meg ártatlanságom ? 
— Ezúttal nem, Kóczos. 
— Nos hát akkor vegyetek le, hadd be­

szélek. 
— No lásd fiam! szólott Pomarius, míg le­

emelték. 
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— Hát legelőször is ki gyújtotta fel Debre -
czent ? Kezde el Kalinka Vendel az inquisitiót. 

— Azok bizony mi voltunk: felelt a haramia. 
— Ki rabolta el a hajadonokat ? 
— De azt már nem tettük. 
— Nem? Felemeljünk megint egy kissé, Kó-

czos? 
— Istenem! hát mindent akarsz tadni ? szepe­

gett a kalandor. — Nos hát mi vittük el őket. 
Csakhogy nem volt benne köszönetünk. 

— És hol vannak most e hajadonok? dörgé 
Pomarius. 

— Hiszen épen azért nem volt benne köszö­
netünk ! Alig hogy Debreczen városából kiszalad­
tunk, Esztár táján még az éjszakán a szabad 
legények csapatával találkozánk. Azok sokan 
voltak, mi kevesen; menekülnünk kellett. Az éj 
zűrzavarában elvesztők szemünk elől a hajado­
nokat, kikre nem bírtunk többé ráakadni. 

— S igaz ez ? szólott Pomarius szigorúan. 
— Mi voltunk azok, kik akkor Esztár táján 

megtámadtuk a «nyíri pajkosok »-at, szóla Ka­
linka Vendel. — S így az egész történet igaz lehet. 

— Ti voltatok! szóla Pomarius. — Ismét ti, 
kiket mi tűzhalálra itélénk. S kik ez Ítéletet av­
val fizettétek meg, hogy nemcsak Debreczen 
városát, de hajadonai becsületét is megmentet­
tétek ! 

— Oh, atyám! rebegé Kalinka Vendel. — Ne 
emlegessük most az én dolgaimat. De Judith 
hova tűnhetett e zűrzavarban ? 

— Én bizom az Istenben! szóla a rektor-pro­
fesszor. — Ki e bajból kimenté őket s az ártat­
lan hajadonok gyalázatát megakadályozá: az 
nem hagyhatta el őket e csapások után sem. Én 
hiszem, hogy visszavezerlé őket Debreczenbe, s 
mire mi visszatérünk: szeretteinket is ott talál­
juk falaiban. 

S azzal kezet nyujtá a fiatal embernek. 
Kalinka Vendel pedig megcsókolta e kezet. S 

e csók minden régi sérelmet eltüntetett. A fiu, a 
szerető fiu kézcsókja volt ez ! 

Még aznap visszaindultak Debreczenbe. Az 
utakat már nem állotta el annyira az ellenség: a 
pusztaság már népesülni kezdett, s a kis csapat 
bátrabban haladhatott foglyaival. 

Mikor már csak két órajárásnyira voltak Deb-
reczentöl: Kosa uram egy dologért rimánkodott 
a rektor-professzorhoz. Hadd lehessen ö az első, 
ki a visszatérés örömhírét megvihesse a városba. 

— Hát csak menjen, vén bolond! dörmögé 
Pomarius. 

Kosa uram nem várt több engedelmet; bele­
csapott a lovaiba s néhány perez mnlva egészen 
eltűnt a porfellegben. 

Alkonyodni kezdett, mikor a szabad legények 
csapata a város közelébe érkezett- Már messziről 
hallak a város összes harangjainak zúgását. 

— Mi lehet ez ? szólt Pomarius. 
Néhány perez múlva megtudták, mi az ? Az 

alkony félhomályában ezer és ezer embert láttak, 
kik mind a közelgő csapat elé jövének. Debreczen 
városnak majdnem összes lakosságát kizúdítá a 
pedellus. 

S a mint közelebb jövének: még egyebet is 
látának. A néptömeg között az elrabolt hajado­
nok jöttek a közeledők elé, elől Judith, a rektor­
professzor leánya, mellettük jött Sára asszony a 
pedellussal, kit a jó debreczeniek zöld gályákkal 
egészen elborítanak örömükben. 

— Leányom! rebegé Pomarius. — Édes jó 
leánykám! 

Judith odaborult az atyjára. Zokogva, sírva 
csókolá meg az ősz bajuszt. De mikor kibonta­
kozott az ölelésből: öntudatlan, azenvedélylyel 
borult a Kalinka Vendel vállaira. 

— Judith! kiáltá Sára asszony, ki még nem 
ismeré a történteket. — Mit szól az atyád? 

— Azt, hogy sohase hagyd el öt! rebegé a 

VASÁRNAPI UJSÁG.  
] rektor-professzor. — Légy hű hozzá édes leány­

kám, mert megérdemli. 
S azzal megindult a csapat. Elől a «nyíri paj­

kosok" csapata, a Kalinka Vendel legényeitől 
körülfogva. Utánuk a végtelen néptömeg, a ha­
jadonok, a rektor-professzor és Kalinka Vendel. 
Kosa uramat úgy vitte a nép a vállán, s éljenez­
ték, üdvözölték és csókolták. 

! 
— Megjöttek a gyerekeim ! kiáltá a jó férfiú. 
De azért másnap már följelente néhány deákot 

a direktornak, kik még késő este is az utczán 
botorkáltak. 

* * 
Szegény Debreczen még azután is nagyon so-

: kat szenvedett. Vórontásból, háborúk zajából 
mindig elég rész jutott számára. Csak századok 
tudták az átélt szenvedéseket megenyhíteni. 

A krónikairó, ki e napok történetéről megem­
lékezik, sírva kiált fel a prófétával: 

«0h! Úrnak szablyája, meddig nem nyugszol 
meg? rejtsd el magadat a te hüvelyedbe, nyugod­
jál meg és hallgass !» 

De meg is felel rá magának: 
«Miképen nyughatik meg? holott az Ur pa­

rancsolt neki, hogy Askahmra és a tenger part­
jára menjen: mert oda rendelte őtet.» 

Vége. 

Debreczen város régi czimere. 

A SZENT-PÉTER VÁRI RÉMURALOM. 
(Golosine «Arisztokráczia Bnszkaja» czímű munká­

jából.) 
I . 

Kuropatkin gróf esete. 
H-ik Sándor czár megöletése után valóságos 

terrorizmus uralkodott Oroszországban,. mely 
sokban hasonlított az 1789-iki franczia forrada­
lom lázas jeleneteihez. 

A tettesek azonnal megkerültek ugyan, de az 
orosz rendőrség tulajdon gyámoltalanságát azzal 
akarta takargatni, hogy a börtönöket szinig 
megtöltötte mindenféle emberekkel, kiket aztán 
néhány hét múlva ismét szabadon kellett bo­
csátania. De gyakran roppant bakokat is lőttek, 
és túlbuzgóságukban még az udvar leghívebb 
embereit is bebörtönözték. 

A legnagyobb feltűnést azonban Kuropatkin 
gróf nyugalmazott tábornok esete okozta, kit 
Odessza melletti jószágán egész családjával együtt 
csakis azért fogtak el, mivel azelőtt húsz evvel 
házánál valami Perowski nevű ember mint ker­
tész szolgált, miből aztán a bölcs odesszai rend­
őrség erőnek erejével az elfogott Perowskaja 
Zsófiával való rokonságot akart kisütni, holott 
jól tudták, hogy a szerencsétlen nő atyján, Pe­
rowski ezredesen kivül a család többi tagjai rég 

I elhaltak. 
Kuropatkin gróf a merénylet elkövetésekor 

; véletlenül Sz.-Pétervárott időzött, hol a testőr-
: ségnél szolgáló legidősb fiát meglátogatta. Köz­

tudomás szerint a czár halála után mintegy 
három hétig, az ég madarain kivül semmiféle 

| élő lény Szent-Pétervárról el nem mehetett a 
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nélkül, hogy bőrig kikutatva, személyazonosságát 
útlevéllel, s tudja isten még miféle okmányokkal 

| nem igazolta; de még az utczákon járó-kelő 
embereknek is igazolványnyal kellett ellátva 
lenni, mert a számtalan czirkáló őrjáratok min­
den embert feltartóztattak, kinek külseje ellen 

í valami kifogásuk volt. 
Mindezeket tudva, Kuropatkin gróf teljes 

egyenruhában, mellén számtalan rendjelekkel, a 
kormányzóság által láttamozott utilevelével, nyu-

1 godtan várta a vonat minden egyes kocsiját 
átkutató csendőröket. 

— Útlevelét kérem, tábornok úr ! — kezdé a 
kocsiba lépő csendőrtiszt. 

— Tessék •— feleié a tábornok készen tartott 
igazolványát odanyújtva, — de siessen, mert 
még ki akarok menni a coupé-ból, mielőtt a vo­
nat elindulna. 

•— Sajnálom, de azt nem engedhetem meg, — 
volt a csendőr válasza, — az útlevelek megvizs-

I gálása ittán senkinek sem szabad helyét többé 
elhagyni. 

— Hogyan, nem szabad ? — kiáltá fel a tá­
bornok, — de én reggelizni akarok, ön pedig át 
fogja látni, hogy az valami természetes dolog. 

A csendőrtiszt katonásan tisztelegve elhagyta 
a kocsit, de midőn Kuropatkin tábornok utána 
szintén ki akart szállni, a coupé ajtaját zárva 
találta. 

Minden dörömbölés és lárma daczára, senki 
' sem akarta az ajtót felnyitni, mire aztán nem-
. sokára a vonat el is robogott. 

— Hallatlan dolog — ordíta Kuropatkin 
egyik útitársához fordulva — hát ki látta, hogy 
az embernek még az evést is megtiltják! Ez már 
több a soknál: mihelyt Odesszába érek, azonnal 
panaszt teszek a kormányzónál, s majd meglá­
tom, nem kapok e elégtételt ? 

Hasonló dörmögések közt eljárt az idő, s mire 
a vonat a reggeliző állomáshoz ért, az öreg az 
útitársával, ki öt finom bordeaux-ival és hideg 
sülttel megkínálta volt, élénken megbeszélte a 
szt.-pétervári szomorú eseményeket s többek 
közt felemlíté, hogy egykori kertészét szintén 
Perowskinak hívták. 

Néhány óra múlva a kedélyes útitárs, ki mint 
S. orvostudor Kievböl mutatta be magát, kiszállt 
és Kuropatkin nagyon is ingerlékeny hangulat­
ban a hosszú utat Odesszáig megtette anélkül, 
hogy valakivel csak egy szót is váltott volna. 

Már előre örült a kényelmes otthonnak, mely 
őt az unalmas s annyi bosszúsággal járó ut fára­
dalmaiért bőven kárpótolni fogja. 

Az állomásnál nagyon feltűnt neki, hogy út­
levelét azonnal elvették, mig a többi utasokét a 
megérkezés órájával röviden láttamozták. 

Házához érve, mindent zárva talált, többszöri 
csengetésére a kaput senki se nyitotta ki, mig 
véletlenül közelebb lépve, azon három pecsé­
tet vett észre, melyen rövid megszemlélés után 
a rendőrség fatális köriratát ismerte fel. 

A tábornok hamarjában nem gondolt egyebet, 
mint azt, hogy távolléte alatt valami szerencsét­
lenség történt, s azért rögtön sógorához, P. ál­
lamtanácsoshoz hajtatott, kinek a történtekről 
bizonyára tudomással kellett bírnia. 

Midőn a lépcsőn felsietett és sógora lakosztá­
lyához ért, az egész család sirva nyakába borult. 

I Az első meglepetés után végre nagy nehezen 
megértette, hogy nejét és három serdülő leányát 
ezelőtt négy nappal a kormány börtönébe kisér­
ték, miután előbb az egész házat a legutolsó 
zugig kikutatták. 

E szomorú és meglepő hír hallatára Kuropat­
kin teljesen elvesztette nyugodtságát, s a leg­
különbözőbb gondolatok váltották föl egymást 
agyában, többek közt az is, hogy hátha leányai, 
kik Parisban neveltettek, valami nihilista csábító 
szavára hajtva, becsületes nevét kompromit­
tálták. Diszegyenruháját magára öltve, azonnal a 
kormányzóhoz sietett, hogy magát a további teen­
dők iránt tájékozhassa, illetőleg családja kisza­
badítására a kellő lépéseket megtehesse. Pahlen 
gróf, ki nem régen Sz.-Pétervárról, a hires Ill-ik 
osztály keretéből Odesszába került, avval a kije­
lentéssel fogadta Kuropatkint, hogy felsőbb pa­
rancs következtében utasítva van őt elfogatni, 
ennélfogva adja át tüstént kardját és jelentkez­
zék a főbörtönőrnél, mi mindenesetre sokkal 
jobban veszi ki magát, mint ha fegyveres kíséret­
tel a börtönbe kerülne. 

A tábornok, ki az orosz zsarnok-rendszert jól 
j ismerte, nem akart arra alkalmat nyújtani, hogy 
| ellentmondás vagy epés kifakadások által a-
i maga és családja helyzetét még inkább sulyos-
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bítsa, negyven éven át becsülettel viselt kardját 
oly megjegyzéssel adta át a kormányzónak, hogy 
személyére nézve magát minden tekintetben ár­
tatlannak érzi s reméli, hogy az egész fólreérté-
. sen alapuló esemény nemsokára kielégítő megol­
dást nyerend. 

Akkoriban Odesszában mindenki csak a Kuro­
patkin család esetéről beszélt, a nélkül, hogy a 
rejtélyes ügyben a legcsekélyebb felvüágosítást 

-adhatott volna. -— P. államtanácsos azonnal fel­
ismerte a helyzet komoly voltát s a legközelebbi 
vonattal Szent-Pétervárra sietett, hol hosszas 
utánjárás nyomán végtére megtudta, hogy a 
Kuropatkin családot a, czárgyilkos Perowskaja 
Zsófiával való összeköttetés, ennek valami férfi­
rokona révén, terheli, s ily formán nagyon nehéz 
lesz a per befejeztéig a vizsgálati fogság meg­
szüntetését elérni, sőt még azt, is értésére adták, 
hogy sokkal czélszerűbb és hasznosabb, leend 
magára és az egész ügyre nézve, ha a dolgok le­
folyását békességben bevárja. Ily körülmények 
közt nem is maradt egyéb hátra és P. azonnal 
visszasietett Odesszába. Itt meghallotta, hogy 
Kuropatkinné halálos beteg s a börtön kórházá­
ban fekszik, hogy a tábornokon őrjöngési roha­
mok törtek ki s végre, hogy a három leány közül 
az egyiket, kinek szivét a szerencsétlenség meg­
törte, ezelőtt három nappal eltemették. 

A felségárulási pert most annyival inkább is 
be kellett szüntetni, mivel nem sokára Kuropat­
kinné is meghalt s a fegyenczek temetőjében 
találta sírját, a tábornok a tébolydába került, a 
két megmaradt 13 és 14 éves leányka pedig szü­
lei elvesztése miatt búskomorságba esett. 

És ez mind azért történt, mivel, a mi­
ként említettük, vagy huszonkét év előtt egy 
Perowski nevű muzsik Kuropatkin kertjében 
kapált s H. Sándor czár megöletésében közvetve 
egy Perowskaja Zsófia nevű nemes úrhölgy részt 
vett!! . . . 

II. 
Dolgorucki Fedor Konstantinovits herczeg. 
A Dolgoruckiak családja nagy szerepet játszik 

Oroszország történetében, habár annak tagjai 
nem mindenkor váltak díszére a hires névnek. 

Dolgorucki Fedor Konstantinovits herczeg 
ezredes, mindvégig hires volt arról, hogy az egész 
hadseregben nevének puszta felemlítése féle­
lemmel vagy — dühvel tölte el a katonákat. 

Inkermannál mint fiatal hadnagy vakmerő 
bátorságával magára vonta az egész hadsereg 
figyelmét, s 23 évvel későbben Dolgorucki ezre­
des egymaga neki ment a török nizamoknak, 
midőn ezrede a rohamnál cserben hagyta. Hét 
Winchester-golyó roncsolta szét testét, de azért 
három hónap múlva harczkószen vonult be, épen 
a san-stefanói béke megkötésekor. 

Azóta csakis ezredével foglalkozott, a mennyi­
ben a legénységet éjjel-nappal zaklatta s erőnek 
erejével csupa Suvarovokat akart belőlük nevelni. 

Kostroma tartományban, Zimnaja nevű kis 
városban, mely a laktanyán kivül nagyobb épü­
lettel nem igen bírt, az oly hatalmas főúr, mint 
Dolgorucki herczeg, mindenkinek parancsolt, s 
nem sokára az egész lakosság valóságos katonai 
fegyelem alá került. 

— Hallod-e Maxim Stepanovits ?— szólítá meg 
a herczeg Zimnaja legtekintélyesebb kereskedő­
jét, ki évenként 5—6 millió rubel áru vágómar­
hát küldött Szent-Pétervárra, — hol vannak 
leányaid, miért nem jelennek meg rendesen a sé­
tatéren? Annak a majomképü fiadnak pedig 
megmondhatod, hogy ha még egyszer czilinder-
rel fején elembe talál jönni, füleit levágatom. 

— Hallom, feleséged vén napjaira zongorázni 
tanul attól a madárijesztő német gouvernante-tól, 
nézzen inkább malaczai után. 

A szegény Maxim Stepanovits levett föveggel, 
alázatos képpel hallgatta a herczeg többi dorgá­
lását s még akkor sem mert helyéből mozdulni, 
mikor az már régen hátat fordított. — Hasonló 
kitüntetésben részesültek még a városi pristav, 
az orvos és a gyógyszerész, kik véletlenül elébe 
jöttek. 

A laktanyában nagy dolgok készültek. Egy 
szegény ujoncz, a feletti bujában, hogy hazulról 
rossz családi hű-eket kapott, leitta magát s má­
moros fővel altisztjével összekapván, ezt meg­
verte. 

Dolgorucki, kinek erről jelentés tétetett, ret­
tentő például elrendelte, hogy az ujoncz az 
egész ezred jelenlétében megbotoztatván, busz 
évre valamely ázsiai fenyítő századhoz beosz-
;tassék. 

Az embertelen ítélet végrehajtására a nap ki 
lévén tűzve, az ezredes különös jó kedvében 
elhatározta, hogy Zimnaja lakosait e látványban 
részesítendi, miért is megparancsolta, miszerint 
az ezred a város nagy piaczán sorakozva a mel-
lék-utczákból mindenkit a végrehajtási négy­
szögbe szorítson. A parancs betüszerint telje­
sítve lön s nemsokára a város nagyja-apraja 
részint nevetve, részint káromkodva a durva ka­
tonaság által formált négyszögbe volt szorítva. 

Az elitélt ujonezot nehéz vasban vezették elő, 
s miután az ítélet még egyszer felolvastatott 
volna, megkezdődött a «battog» iszonyú bün­
tetése. 

A «battog» vagyis botfenyítésből (30 ütés 
mindenkor halált okoz, és nincsen ember, a ki 
ezt kibírná. 

Ez alkalommal 100 battogra szólt az ítélet, 
vagyis kettős halálra. 

A szerencsétlen ember eleinte fájdalmában 
felordított, de már a huszadik ütésnél elájult, s 
mire százig ertek, már csak egy élettelen hustö-
meg hevert a padon. 

A hullát gyékénybe takarva egyenesen a te­
metőbe vitték, hol minden további czeremónia 
nélkül elásták. 

Dolgorucki vad nevetéssel felhívta a siró és 
zokogó nőket, hogy azon esetre, ha a most kiérde­
melt büntetését vett katonát nagyon sajnálnák, 
jó lenne sírjára koszorúkat rakni. Végre a bor­
zasztó jelenet után az emberek elbocsáttattak s az 
ezred víg zeneszóval a laktanyába vonult. 

Másnap a szegény áldozat sírján száz meg 
száz virágkoszoru volt felhalmozva, mi Dolgo-
ruckit oly dühbe hozta, hogy a temető őreit félig 
agyonverette. 

Ezen s több efféle embertelenségek bű-e végre 
Il-ik Sándor czár füleihez is eljutott, ki daczára 
annak, hogy a Dolgorucki-családdal szoros ösz-
szeköttetésben élt, oly meghagyással küldte egyik 
hadsegédét Zimnajába, hogy a történtekről kime­
rítő tudomást szerezzen. 

Ámde mire az megtörtént, a Nemezis utolérte 
a szívtelen embert. 

Dolgorucki többnyire egyedül szokott regge­
lenként a városon kivül fekvő gyakorló-térre 
lovagolni s többnyire az ezred szabadban lévő 
sütőkemenezóit is megtekintette. 

Egy napon a herczeg paripája gazdája nélkül 
jött vissza a laktanyába. 

A felügyelő tiszt rögtön riadót fúvatott s min­
denfelé tisztek vezetése alatt őrjáratok indultak 
az ezredes felkeresésére. 

Két napig mindenütt hiába keresték, míg 
végre kenyérsütés alkalmával a herczeget töké­
letesen megsülve az egyik kemenczében meg­
találták. 

Miként jutott oda, azt soha sem lehetett ki­
deríteni, s a czár hadsegéde csakis Dolgorucki 
halálát jelentheté urának. 

PETROV, BOLGÁR HADÜGYMINISZTER 

KOBURG Ferdinánd herczeg végre eldőlés elé 
vitte az egy év óta függőben levő bolgár 
ügyet. Elfogadta a szobránye által neki 

fölajánlott trónust s e hó 10-én el is indult elfog- ! 
lalására, a nélkül, hogy akár a porta előzetes | 
megerősítését, akár a hatalmasságok elismerését j 
bevárta volna. 

E határozó lépésének első következése termé­
szetesen az eddig főnnállott provizóriumnak meg- ! 
szünése lesz. A Sándor fejedelem által kinevezett I 
regensség s az ez által alakított minisztérium j 
tagjai visszalépnek s az állami teljhatalom összes 
ágait az uj fejedelem egyesíti kezében. Uj szobra- j 
nyét hiv össze, mely fejedelemmé választatását | 
megerősítve, Oroszországnak az eddigi nemzet­
gyűlés törvényessége ellen emelt kifogásait elosz­
latja s uj kormányt alakit, melyben valószínű­
leg a bolgár oroszbarát párt is képviselve lesz, 
sőt nem lehetetlen, hogy a czár jó indulatának í 
megnyerése kedveért orosz tábornokot nevez ki 
hadügyminiszternek. 

Mindezekre a hozzávetésekre megadják a vá­
laszt már a legközelebbi napok. Bármiként for­
duljon is a dolog, érdekességéből semmit nem 
vészit az a közlemény, melyet lapunk Petrov, ez 
idő szerinti bolgár hadügyminiszter arczképének 

PETROV, BOLGÁR HADÜGYMINISZTER. 

kíséretében a bolgár vezérlő körökhöz igen közel 
álló kézből közzététel végett kapott s mely a bol­
gár kérdést előttünk sok tekintetben uj oldaláról 
világítja meg. 

E fölötte érdekes közlemény magyarul ina 
küldetett be hozzánk s némi nyelvi hibáját kivéve, 
változatlanul közöljük, noha a Battenberg Sán­
dor fejedelem elleni aversio kissé éles és szerin­
tünk nem is teljesen elfogulatlan kifejezést 
talál benne. 

Az európai sajtónak részint őszinte, részint 
azonban torzított nyilatkozatai is tanúságot tesz­
nek róla — így szól a közlemény — hogy a bol­
gár nemzet bizonyos érdekes zajjal lépett föl n 
politikai színpadra. A szokatlan és váratlan for­
dulatok mindig általános érdeket szoktak kel­
teni. Már pedig sem jó barát, sem ellenség el 
nem tagadhatja, hogy a fiatal bolgár állam 
harezmodora mindent fölülmúl, a mit egy száza­
dokon át elnyomott maroknyi néptől várni le­
hetett. 

A megrögzött ósdi gondolkozásnak nehezére 
eshetik élvezetet találni egy életerőtől pezsgő 
fiatal nemzet túleleven mozgékonyságában. Hi­
szen még a szűkebb családi körben is tapasz­
taljuk, hogy annak érettebb, élemedettebb tag­
jait idegessé teszik az ifjabbak fíczkándozásai. 
Ne feledjük el azonban, hogy az itjuságe a jövő. 
A ki ezt fontolóra veszi, nem lesz nehezére kibé­
külnie a bolgár uj államélet olyatén jelenségei­
vel, melyeket lehet, hogy meggondolatlanságok­
nak tekint a higgadt észlelet. 

Normális viszonyok között mindenesetre szo­
katlan egy jelenség s talán kicsinylő mosolyt is 
provokál egy olyan fiatal hadügyminiszter, műit 
jelenleg a bolgároké. A történelem arra tanít, 
hogy egy ily fontos hivatást csak azok tudtak 
sikeresen betölteni, a kiket vagy hosszas szak-
beli szolgálat, vagy magas születés, rang és ösz-
szeköttetés, vagy végre valamely lángeszű roham 
segítettek reá. E három föltétef közül a két első 
egyátalán nem illeti Bulgária hadügyminiszte­
rét. Szegény sorsú egyszerű polgár's katonai 
szolgálatnak életének összes évei sem tennének 
ki nagy időt. 

De még annyit sem mondhatni róla, hogy 
valami feltűnően csábító külsővel vagy Boulan-
ger-szerü reklám-géniével volna fölruházva. Sőt 
ellenkezőleg, inkább szerény és tartózkodó és 
mégis hadügyminiszter! Hogy magas állását 
megmagyarázhassuk magunknak, nem marad 
egyéb föltevés, mint az, hogy nagyon fiatal kora 
daczára rendkívüli katonai képzettséggel és tu­
lajdonokkal kell bírnia, ha csak nem akarjuk 
elfogadni azt, hogy pusztán a vak véletlen 
emelte ily magas s a jelenlegi viszonyok között 
Bulgáriában különösen fontos polezra. 

(Lehet, sőt valószínű, hogy a nyugati közvéle­
mény ez utóbbit lesz hajlandó föltenni. Mi azon­
ban, — folytatja a közlemény irója, — mi, a kik 
Petrov őrnagyot kis gyermekkorától személyesen 
ismerjük, kiknek alkalma volt életének folyását, 
fordulatait húsz ev óta közvetlen közelből ki­
sérni figyelemmel, — mi nem vallhatunk egye-
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bet, mint azt, hogy a «legfiatalabb" bolgár mi­
niszter egyes-egyedül rendkívüli, habár kevésbbé 
lármás hadi képzettségének és katonai tulajdo­
nainak köszönheti, ha a bolgár nemzet bizo­
dalma ily fényes módon nyilvánult iránta. 

Petrov őrnagy soha sem tartozott az u. n. 
«stréberek» közé. Nem kereste a hatalmasok ke­
gyet. Sőt az innen eltávozott fejedelem majdnem 
durva módon taszította vissza öt s nem tudni, 
miért? feltűnően kicsinylőleg viselte magát 
iránta mindaddig, míg a körülmények kénysze­
rítő hatalma egy igazi katonát követelt a had-
ligyek élére, egy katonát, kinek hidegvérüsége 
a veszedelemben, gyors áttekintése a bonyoda­
lomban és fáradhatatlan tevékenysége minden­
kor az összes tiszti karban egyhangú elismerésre 
talált. Akkor, természetes, egy névleg figuráló 
főparancsnok, mint Battenberg Sándor, az ide­
ges nemzet kivánatával szemben nem tehetett 
egyebet, mint meghajolni s a hadjáratnak egész 
komoly terhét arra a fiatal hősre ruházni át, kit 
azelőtt egy nyájas pillantásra is alig méltatott. 

E hadjáratban, melynek ő volt lelke, volta-
kepi intézője, Petrov őrnagy fényesen tett ki 

után besoroztak a kadétok közé. De már itt is 
kiderült, hogy a szelid, de határozott, lelkes, de 
higgadt fiatal emberben nem közönséges kato­
nai tehetség rejlik s csakhamar el is küldték a 
szentpétervári katonai akadémiába. Itt is hamar 
magára vonta tanárai figyelmét s bár vele együtt 
más bolgár ifjak is ugyanakkor végezték a tanfo­
lyamot : Petrovot, a még alig serdülő ifjat ismer­
tek el a legkitűnőbbnek valamennyi között. 

Hazatérve a bolgár hadsereg tiszti karának 
egyik legkiválóbb tagja lett s daczára annak a 
mellőzésnek, melyet Sándor fejedelem részéről 
tapasztalnia kellett, gyorsan emelkedett a tiszti 
rangfokozatokon s a Szerbia elleni hadjáratban, 
melyben neki döntő szerep jutott, fényesen iga­
zolta a hozzá kötött reményeket. 

Petrov inkább alacsony, mint középtermetű, 
de szabályos és teljesen katonás alak. Arcza vonzó, 
nyájas, szeme beszéd közben különös fényben 
villogó. Szelid külseje alatt azonban törhetetlen 
erély és vas-akarat lakik. Magas állásának, külső 
megjelenésében, alig látszik birni tudatával, 
mindenkivel szemben előzékeny és igénytelen, 
mint bármely közpolgár s szívesen segít, a hol 

vért ontott már szabadságáért, mindig rokon­
szenvébe fogadta a szabadságukért küzdtérre 
lépő népeket. Petrov, mint Bulgária szabadságá­
nak már eddig is egyik első, s ha fiatal korát 
tekintjük, jövőre bizonnyal még elszántabb har-
ezosa, megérdemli, hogy e rokonszenvnek kiváló 
mértékben legyen részese. 

E G Y V E L E G . 
* A baktériumok száma a magasabb helyeken 

fokonként apad. Miquel egy-egy köbméter levegőben 
a következő mennyiségeket találta : a Eue de Eivoli-
ban 55,000-et, a montsouri parkban 7600-at, a tlmni 
Bellevue hotelben (560 méter magas) 600-at, a thuni 
tó felett 8-at, 2—4000 méter magasságban már 
egyet sem. 

* A legpusztítóbb ragály a XVI-ik században 
dühöngött «fekete halál» volt. Megközelítő számítá­
sok szerint mintegy 70 millió ember vtszett el ez 
irtózatos betegségben, ebből Khinára esik 13, Euró­
pára mintegy 25 millió. ,1 

* Dynamithajót építtet az Egyesült-Államok kor­
mánya egy philadelphiai hajógyárban. A hajó 230 
láb hosszú s 26 láb széles lesz, 4 gőzgép van rajta 

.7. __ . •>"- -

Roskovics Ignácz tervvázlata után rajzolta Dörre Tivadar. 

H A T - Ö K R Ö S D I S Z F O G A T A S Z E N T - I S T V Á N N A P I N É P Ü N N E P É L Y E N . 

magáért. Kiérdemlette a babérkoszorút s meglepő 
sikereiért az egész nemzet helyeslése mellett a 
hadügyminiszteri tárczát nyújtotta neki a bolgár 
hadsereg. 

Neki is vannak ellenségei, de melyik szereplő 
férfiú mondhatja ma Bulgáriában, hogy neki nin­
csenek? Majdnem bizonyos, hogy a legközelebbi 
fordulat az ő kezéből is ki fogja ragadni a mi­
niszteri tárczát. Tény azonban, hogy ha lelép is 
jelenlegi, állásáról azért ő marad az továbbra is, 
kire a bolgár hadsereg bizalommal és lelkese­
déssel tekint. 

Petrov őrnagy és hadügyminiszter jelenleg 26 
éves, Sumlában született s ott is járt iskolába, s 
az összes tantárgyakban, de különösen a mathe-
matikai ágakban oly feltűnő elöhaladást tett, 
hogy még élő tanárai ma is mint tüneményt em­
legetik. Iskolai alaptanulmányai körülbelül egy 
hat gymnáziumi osztályt végzett tanulóénak felei­
nének meg, ha magánszorgalma s éles esze mesz-
sze nem emelnék föléje a terjes gymnaziumot 
végzetteknek is. Ö nem fejezhette be a középis­
kolát, mert kiütött az orosz-török háború, mely­
nek lefolyta után Petrov is egyike lett az uj 
tisztjelölteknek, kiket alig hat havi tanfolyam 

tehetségében áll. Anyanyelvén kivül tökéletesen 
beszéli az orosz és franczia nyelvet is. 

Az ellenzéki orosz párt szemére veti, hogy ő 
neki módjában lett volna a ruscsuki kilencz «vér­
tanú" kivégeztetését megakadályozni s még sem 
tette; pedig legjobb barátja, az ifjabb Panov is 
köztük volt. De épen ez mutatja a fiatal had-
ügyér szilárd, rendíthetetlen jellemét, mely a 
közügy érdekének a leggyöngédebb" személyi 
érzelmeket is alá rendeli: Az idősb Brutus is ha­
sonlókép cselekedett. Ha ez hiba, akkor Petrov 
hibás. De törjön pálczát fölötte az, a ki e heves, 
rohamos és veszedelmes lázadások alkalmával 
több józanságot és lelkesebb honszeretetet tanú­
sított nála. Nem volt ő a Battenberg embere ! 
Sőt biztosan tudjuk, hogy nem is szívelhette e 
«gőgös németet", a mint hogy alig is van bolgár 
— s e tekintetben rosszul van informálva a nyu­
gati közvélemény. — a ki őszintén ragaszkodott 
volna személyéhez. Petrov sem a Battenberg 
személyéért harczolt, hanem egyes-egyedül az e 
személyhez akkor kötött eszmét: hazájának 
Oroszországtól való függetlenségét védte, a mint 
védi most is, és védni fogja mindig, 

A magyar nemzet, mely századokon át annyi 

3200 lóerővel 8 főalkatrésze aczél. A «Destroyer» 
(Eomboló) nevű hajón 7 vont ágyú lesz s 3 dinamit-
ágyu Zalinsky hadnagy találmánya szerint. A dina­
mitágyuk 60 láb hosszúságúak, hátulról töltik meg 
400 font dinamittal, melyet egy bombában levő villa­
mos telep robbant fel, magát a bombát sűrített levegő 
löki ki. A szakértő vizsgálat szerint ez lesz a legret­
tenetesebb hadi hajó a világon, mely képes lesz 
messze távolból teljesen megsemmisíteni a legerősebb 
pánczélhajókat. A hajónak egy év alatt el kell ké­
szülnie. 

* Az éjszaki sarkhoz léghajón akar utazni egy 
chicagói feltaláló. Igen komplikált szerkezetű léghajót­
talált fel erre a czélra, s a ki 4000 forintot áldoz, 
személyesen vagy helyettese által teheti meg az ér­
dekes utat. JovÍ8 franczia léghajós az atlanti oczeanon 
akar átmenni egy léghajón, melyen három évig dol­
gozott. A léghajó 2VJ nap alatt tenné meg az utat s 
három személyt elbir. 

* Az orosz birodalom a szárazföld egy hetedét s 
az egész földgömb felületének Vi részét foglalja el. 
Lakosainak száma a 200 milliót jóval felülhaladja, 
ugy, hogy minden 8 másodpereiben születik egy gyer­
mek s minden 11 másodperezben van egy haláleset. 
Ez a lakosság » jelenlegi népesedési viszonyok szerint 
mintegy 60 év múlva lesz kétszer annyi. 
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GRÓF GVADÁN YI JÓZSEF. 

GRÓF GVADÁNYI J Ó Z S E F . 
Szakolcza, e határszéli szabad királyi város, 

kegyeletes ünnepet ült augusztus 18-án. Emlék­
táblával jelölte meg azt a házat, melyben Gvadányi 
József magyar lovas generális 1783-tól 1801-ben 
történt haláláig lakott, ez idő alatt irva meg 
összes költői és tudományos munkáit. Ez az ün­
nep a magyar irodalom ünnepe egyszersmind s 
méltán fordult feléje országos részvét és érdek­
lődés. 

Gr. Gvadányi József egyjk legérdekesebb és leg-
szeretetreméltóbb alakja a magyar irodalomtörté­
netnek. Származása, rangja, pályája és irodalmi 
működése a legcsodálatosabb ellentétben állanak 
egymással. Idegen család ivadéka, igazi arisztok­
rata, osztrák tábornok s e mellett a legjobb 
magyar hazafi és legmagyarabb költője a múlt 
századnak. Ö a népi humoros költészet igazi 
megalapítója nálunk s ő vele kezdődik az úgy­
nevezett népies iskola irodalmunk történetében. 

Gvadányi az ősrégi olasz Guadagni családból 
származott, melynek egyik ága a XVII. század 
közepén szakadt Magyarországra. Kudabányán, 
Borsodmegyében született 1725 október 16-án. 
Atyja Guadagni János Caraffa vasasezredbeli 
kapitány volt s anyja báró Pongrácz Eszter. Csak 
legzsengébb ifjúságát töltötte a szülei házban, 
mert atyja alig tíz éves korában a jezsuiták egri 
gimnáziumába adta, hol mind az öt osztályt je­
les sikerrel végezte el. Egerből Nagy-Szombatba 
ment, hol a főúri ifjak akkori szokása szerint az 
egyetemen a filozófiai tanfolyamot hallgatta, 
még pedig oly eredménynyel, hogy tanára, a 
hires jezsuita tudós, Prileszky János százhetven­
két tanítványa közül őt «mint elsőt emelte föl a 
baccalaureatusságra.» 

A nagyszombati egyetem elvégzése után ré­
szint saját,hajlamát, részint atyja és nagyatyja 
hagyományos nyomdokait követve, katonai pá­
lyára lépett s 1744-ben mint zászlótartó beállott 
a Szirmai-féle gyalogezredbe. Ettől fogva viszon­
tagságos sors várt reá. Ezredét előbb Csehor­
szágba a poroszok s később Olaszországba tették 
a spanyolok és francziák ellen. Az ifjú katona 
több csatában vett részt s lábát is átlőtték. Az 
aacheni béke után mint a baranyai huszárezred 

GKÓF GVADÁNYI JÓZSEF HÁZA SZAKOLCZÁN 
(E SZÁZAD ELEJÉN.) 

kapitánya a családi élet nyugodt révében kere­
sett üdülést. Nyitramegyéböl nőül vette báró 
Itoreczky Francziskát. Házasságát isten három 
gyermekkel áldotta meg. Nejét azonban csakha­
mar elvesztette. Közben kitört a hétéves háború, 
melynek folyamán Gvadányi egy perezre sem 
hagyta el a csatatért s mintegy hét ütközetben 
tette koczkára életét. Az ezt követő békés éveket 
a nádor-huszárezreddel, melybe időközben áthe­
lyeztek, hol Beregmegyében, a tiszaháti Badaló 
faluban, hol Szatmártt, hol Mármaros Szigeten 
töltötte. Végre Galicziába rendelték, hol 1783-ban 
kapta meg tábornoki kinevezését. Ekkor 40 éves 
hadi szolgálata után nyugalomba vonult s pihenő 
helyéül Szakolczát szemelte ki, melynek határán 
anyai öröksége, a mintegy százötven holdnyi szép 
és termékeny földbirtok feküdt. Két évre rá új­
ból megnősült. Szeleczky Katalint vette el, Le-
tovanecz József kapitány tisztes özvegyét, kivel 
nászhozományul kapta a város főterén, a jezsuita 
kollégiummal szemben épült házat; ebben la­
kott haláláig. Itt csöndes egyformaságban teltek 
napjai. A kertészkedés és könyvolvasás képezték 
főfoglalatosságát. Hires szép kertje és érdekes 
könyvtára volt. Elszigeteltsége daczára is tudo­
mást vett kora szellemi mozgalmairól, s egy­
szerre a múlt századi kilenez venes évek reakezió-
nárius szellője megcsapja őt is s hazafiúi érzése 
felbuzdulván, elhatározza, hogy irodalmi téren 
fog izgatni a magyar nyelv és viselet visszafoga­
dása mellett. 1788-ban kiadja első művét: a 
Pöstényi Förödést, melyet nem sokára a Peleskei 
Nótárius budai utazása s apróbb hasonfajta 
munkái követnek. 

A «Peleskei Nótárius" óriási sikert arat s ezt 
nem annyira esztétikai becsének és költői jeles 
tulajdonainak, mint inkább a korszellem kedve-
zésének köszönhette. A Nótárius előadja Peles-
kéről Budára való utazását, útközben átélt ka­
landjait, a koronázó városban a magyarságot il­
letőleg tett szomorú tapasztalatait s végül az 
elnémetesedett korcsmagyarok elleni erélyes ki­
fakadását a nyelvben, viseletben. Mindezt oly 

GRÓF GVADÁNYI JÓZSEF HÁZA SZAKOLCZÁN, EMLÉKTÁBLÁVAL. 
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egyszerű, keresetlen, őszinte hangon, mely egy­
szerre megtalálta az utat az olvasók szivéhez. A 
közönség a nótárius hazafias felbúzdulásásában 
saját érzelmeinek tolmácsolását látta. Nem bírál­
gatta, hogy a munka a költői műfajok egyikéhez 
sem tartozik, hogy kompozicziója nincs, de jó-
izün nevetett hősének mulatságos kalandjain, 
ügyetlen félszén s együtt lelkesedett vele a ma­
gyar nyelvért és viseletért. Aztán gyönyörköd­
tette az előadás meglepő közvetlensége s a nyelv 
és verselés magyar zamata. így történt, hogy rö­
vid időn kapóssá, olvasottá lett országszerte. S 
derékségét mi sem bizonyítja jobban, mint hogy 
régi jó hírnevét, korabeli nagy népszerűségét — 
noha inkább csak Gaál színpadi átdolgozása ré­
vén — megőrizte napjainkig. 

Másik nagy verses munkája Gvadányinak a 
gróf Benyovszki Móricz és Kontó Pál története, 
mely ha oly csattanós hatást nem tett is, mint a 
• Peleskei Nótárius*, népszerűségben, olvasott­
ságban egy mákszemnyit sem enged annak. Köl­
tői becs tekintetében pedig határozottan fölötte 
áll. Ennek hatását, mint a Nótáriusét, a korszel­
lem nem támogatta, csak saját belső jelességei 
következtében jutott közszeretethez. Két részből 
áll, az elsőben Rontó Pál, egy magyar közhuszár 
igazi tipusa megkapó őszinteséggel beszéli el 
élete történetét, csínyeit, tréfáit, meggondolatlan 
félrelépéseit s bravúros virtusait. Es e részben a 
hős kitűnő jellemzése, testi és lelki fejlődésének 
fokozatos rajza, a humoros, népies hang eltalá­
lása, népies költészetünknek máig is egyik leg­
jelesebbjévé teszik ezt a munkát. 

Dr. KOVÁCS DÉNES. 

UDVARI SZOKÁSOK MÁRIA TERÉZIA 
IDEJÉBEN. 

(Gr. Székely László egykorú naplójából.) 

3. Lakodalom az udvarnál. 

1744-. jan. 7. Voltam Udvarnál, midőn felséges 
királynénk érez Herczeg kisasszony öcscse Caro-
lus Lotharingus herczeggel való lakadalmi so-
lemnitássa lett volna. A hagyott órára a szerte­
len sok hintó mindenfelől gyűlt az udvar felé. 
Én is megindultam jó idején, de előttem a mely 
hintók már mentenek, azoktól elébb semmiképen 
nem lehetett menni, hanem az hová egyszer 
rendben béférkeztethettem hintómat, ott kellett 
maradnom, míg én rám is jött a szer, hogy bé-
érkezhessem az udvarban; utánnam is elég hintó 
volt így. Szállásomról félfertály órára, vagy 
még hamarébb is fel lehetett volna udvarhoz 
menni; de ekkor talám egy óra is eltölt, mert 
egyet, kettőt alig léphettek a lovak, menten meg 
kellett állani, mert az mint az eleje beérkezvén 
udvarhoz, egymás után rendre lassan leszállha­
tott az hintóból s az üres hintó azzal félreállott: 
addig sok idő tölt el. 

Mikor pedig az udvar külső kapuján szinte 
másztam volna bé lassan, hát az rumor-knech-
tek (ezek a város fogházánál lévő őrzők) nagy 
lármával, pofozással, döföléssel, öklözéssel hur-
czolnak ki az udvar kapuján egy czifra embert. 
Tudakoztatom lakájom által, mi dolog az, ki is 
reportálta (jelentette), hogy gavallér nevezete 
alatt az király palotájára felment tolvaj, s egy 
falka arany s ezüst órát, parádé arany marko­
latú s talám köves koezperdeket (díszkardokat) 
lopott s rajta kapták, azért viszik a runior-
hauzba i a város fogházába). Igaz dolog: nincs 
az az híres olá tolvaj, a kinél elébb ne hajtson 
az bécsi német tolvaj. Az ó-szerekben (óeská-
soknál) elég czifra köntöst kap taxára (bérbe) két-
három óráig, maga tolvaj társaiból lakájt, laufert 
állít, hintót pénzért kap, mindjárt gavallér válik 
belőlle, felmégyen udvarhoz, sőt más nagy urak­
hoz is, ott lop eleget, az hintóért is megfizethet, 
az ó-szerben is a köntösért, a nyereséget feloszt­
ják úr uraim aztán a szolgákkal. 

Az királyi rezidencziának három udvara lévén, 
oly tele volt hintókkal, hogy már több nem fér­
hetett ; de azok az bécsi kocsisok oly szép lineá-
ban tudnak állani, mint a militia (katonaság), s 
a szekerek bátulsó tengelyei is úgy vadnak csi­
nálva, hogy a szorosságban is meg ne akadhassa­
nak egymásban, mert a tengelyek kurtábbak, az 
kerekek falai oly hajtottak, hogy a tengely soha 
meg nem akadhat, csak a kerekek falai súrlód­
nak egyben s ugyan szikráznak sokszor. 

Efitvóli I) makkor kellett felgyűlni az udvar­
hoz. Annyi volt a sok gavallér a királyné házai­
ban (termeiben), mint akármely derék sokada­

lomban az ember. Igen nagy tolyongás volt úgy 
annyira, hogy az bársonyos asztalokra, ablakokra 
is felhágdostak, hogy láthassanak. 

En is ide béférkezvén, abban az lineában, az 
holott ö Felségek és az egész nagy kisérő sereg a 
két linea között elment az templomban, ott ál­
lottam ; meg nem mertem onnét mozdulni, mert 
más a helyemet menten elkapta volna ós én 
hely nélkül maradtam volna; udvarnál pedig a 
megvan: qui prior tempore, potior jure (a ki 
korábban érkezik, annak van elsőbbsége), a ki 
hová verekedhetik, senki sem turbálja (hábor­
gatja) onnét. 

Ekkor ezen helyemen szinte pórul járek, mert 
egy udvari pasi (apród), a kik mind nagy embe­
rek gyermekei, udvari 'pási-köntösben levén, erő­
vel élőmbe akarta magát szúrni s helyemet el­
venni. Én —• mi tagadás benne — magyarul 
körűihordám, hogy oda bizony nem áll. Az ifjú 
magyar beszédemre azt mondja németül nékem: 
«vasz?». Én is németre fordíttám s nem enge­
dem helyemet; ö is duzzogva elméne; de én alig 
hogy pofon nem csapám, nem tudván, ki s mi 
légyen. Hogy elméne az veszekedő ifjú, úgy 
mondja meg egy magyar úr, hogy az udvari pasi, 
még pedig nagy ember gyermeke. Bezzeg, meg­
adtam volna az áriát az palmarium argumen­
tumnak (a pofnak.) 

Ez így lóvén egyszer jelt ád toppantással az 
szolgálatot tett camerarius, melyre megcsen-
desedék minden ember és két felé lineába 
állának az emberek. Azonban (akkor) huszon­
négy camerarius, kettő-kettő egymás mellett, elől 

j menvén, utána zeszelben vagyis gyaiog-hintóban 
! két czifra hajdú a nagyobbik ércz-herczeg kisasz-
j szonyt elvivék, a camerariusok elkísérek a maga 

rezidencziájába és a camerariusok visszajöt-
tenek. 

Kevés idő múlva újjolag jelt adnak toppantás­
sal ós kopogtatással és ekkor megindult a sok 
camerarius, arany-bárányos ur, ministerek, ma­
gyar és német nagy uraság mind ketten-ketten 
egymás mellett az palotán (ebédlő-teremben) két 

| sorban állott sok gavallérok között, kinek első 
rendé között én is ott voltam s állottam. Ekké-
pen egymás után rendre mind kitakarodának. 

Azok után ment a vőlegény Cároly herczeg 
drága fejér ezüstös köntösben; utánna ment a 
corregens (társuralkodó) nagyherczeg aranyos 

; drága matéria köntösben; utána ment felséges 
i küálynénk, mellette az mennyasszony ércz-her-
| czeg kisasszony, az ő Felsége öcscse, kit is felsé-
i ges királynénk maga vezetett, bolkezivel amannak 
I jobb kézit megfogván. Felséges királynénk volt 
! hasonló színű drága köntösben, mint a corregens 
í nagyherczeg és mindenik nek kurta palástforma 
! volt a nyakában. A mennyasszony ércz-herczeg 

kisasszony pedig hasonló fejér drága ezüstös kön -
! tösben volt, mint a vőlegény, Carolus Lotharin-
: gus ő herczegsége. A mennyasszony fején lehetett 

látni drága sok gyémánt reszkető tőket, kinek is 
1 aprón fodorított haján kivül volt kerekdeden két 

ujjnival hosszabban fodorított haja lefelé eresztve. 
De, bezzeg, volt a felséges királynén brilliánt, 

mert hajának apró fodorítása úgy bé volt rakva, 
mintha mind egy gyémánt lett volna; azon kívül 
feje tetején, nyakán pedig egy kéz-nyelni vastag­
ságú, gyöngy módjára felfűzött, de semmiben bé 
nem foglalt brilliántok, hosszan mellyen lefüggve 
egy darabig, onnét felhajtva balfelé. Láttam 
még ő Felségének egy medálylyát, melynek kö-
zepiben akkora egy brilliánt gyémánt van, mint 
egy peták, alatta az császár, Franciscus, képe 
látható; ezt az követ országokat megérni Bécsben 

| beszélleni hallottam. 
Ugyanekkor az udvari dámák egy részinek 

hasonlóképen volt az hajók accommodálva (fo­
dorítva). 

Midőn pedig a királyné a menyasszony felsé­
ges öcscsivel a két sorban állott gavallérok között 
elmentenek volna, ő Felségek után mentenek a 
sok udvari dámák és nagy rend sok úri asz-
szonyok. 

A mennyi rendek ezen lakadalmi solemnitásra 
gyültenek volt egyben, azoknak fele sem láthatta 
a templombéli czeremóniát, a temérdek sokaság 
miatt nem mehetett bé, fenn kelletett maradniok 
a királyné palotáján. Én is fenn maradtam. 

Ekkor pedig szabad volt mindeneknek a ca­
merariusok házában (termébe) is bemenni: más­
szor pedig, a ki nem camerarius, azon camera­
riusok házán mindjárt kivüllévő nagy palotán 
vadnak: a camerariusok háza pedig a királyné 
anti-camaráján (előszobáján) kivűl van mindjárt. 

Ekképen fenn maradván én is a több sok ga­

vallérokkal a palotán, egy magyarországi gróf, 
Szent-Iványi nevű lírral ketten beszélgettünk, 
sétálgattunk, és, minthogy udvarhoz lajbliban, 
felöltött mentével nem szabad volt felmenni, 
nekünk is mentéink a többekkel együtt palin­
kára (panyókára) volt csak a nyakunkban vetve. 
Az enyim bársony volt, arany paszomántos, mely 
helyben, Bécsben 80 aranyomban került volt; 
azé az grófé varrott (hímzett) volt; fél varrott 
ujját szép mentéjének a tolvaj posztóstól együtt 
elvágta, ellopta s elvitte. Jó, hogy én is úgy nem 
jártam. Én láttam meg elsőben a kárt s úgy mu­
tattam meg a grófnak. 

Sokan, a kik hintón mentenek fel, a nagy to-
jongás miatt gyalog kellett haza sótálniok. Én 
is ugy mentem haza. (Vége köv.) 

A SZENT-ISTVÁNNAPI NÉPÜNNEPÉLY 
DISZFOGATA. 

A magyar képzőművészet nemcsak a «Segít­
ség* -album díszes illusztrálásában hozta meg 
adóját a jótékonyság ügyének, hanem a f. hó 
20-diki népünnepély programmját is egy eredeti 
és meglepő számmal gazdagította. Ez a hat 
ökrös diszfogat, mely Roskovics Ignácz tervei 
után Zala György műtermében készült, s mely­
nek rajzát most előlegesen is bemutatjuk. Aligha 
egyesült valaha annyi szellem, a művészi sze­
szélynek annyi fantáziája egy egyszerű fogat 
létrehozására, mint ennél. A magas fabárkának 
deszkaalapját Thék Endre műasztalos készítette, 
de a jeles művészek meglepőbbnél meglepőbb 
ötletei gondoskodtak illőképeni feldíszítéséről, 
hogy oly alkalmatosságot állítsanak elő, a mi­
lyené bizonyosan aligha van az országban hat­
ökrös gazdának. Igaz, hogy nem is zsíros ingű 
béreslegények fognak kuporogni zsubával leterí­
tett ládáján, hanem a pajkos múzsa könnyű vérű 
istennői, Blaháné, Ligeti Irma, Sík Gizella, a 
népszínház három grácziája röpítik szerte róla a 
népünnepély programmjait. 

Mindenek előtt a diszfogat eredeti ötlettel és 
merész humorral egyesíti magában az antik 
mythosz griffjeit a népies hagyományok hat ökré­
vel. Ez a naiv anachronizmus, legsikerültebb vo 
nása. De a mellett elörészének óriási palotája, s 
a hatalmas irótoll jelképesen magyarázzák, hogy 
az író tolla és a művész ecsete egyesült, hogy 
segítségére legyen a társadalomnak a mentés 
munkájában. Mindez dúsan festve és aranyozva 
meglepő hatású lesz és méltó arra a diadalmas 
bevonulásra, melyet rajta az emberbaráti kö-
nyörület tart a résztvevő szivekbe. 

Hófehér csengős ökrök vontatják ezt a caesari 
diadalkocsit az ünnepély megnyitása perczében 
az Andrássy-uton végig és vissza a városligetbe. 
Előtte díszes paraszt bandérium (persze csak 
salon-parasztok, ép ugy, mint a hogy a hatökrös 
szekér is csak amolyan salon-hatökrös) felpántli­
kázott lovakon fog ügetni a zene hangjai mellett. 
A menetet a «Segítség» művészi bizottsága ren­
dezi, s Linek, az ifjabb művészi gárdának egyik 
tehetséges tagja fogja vezetni. 

Budapest aligha látott még olyan menetet a 
milyen ez alkalommal fog kifejleni s az a jámbor 
hat ökör bizonyosan haláláig meg fogja emle­
getni azt a nagy tisztességet, melyben ez alka­
lommal lesz részük. Mert nem minden hat 
ököriek adatik annyi jeles művésznőt vontatni 
szekerén, bár a kedves művésznőknek aligha 
nem epedt aranyos igájában már több efféle jám­
bor pára is. 

A .SEGÍTSÉG..-ALBUMBÓL. 
Eperjes, Nagy-Károly, Toroczkó. 

Romokból és hamvaikból ifjú erővel virágozza­
nak fel, és boldoguljanak drága hazánk díszére, 
soha el nem emjészhető emlékszobrokként, miket 
a nemzet áldozatkész honszeretete önmagának 

Rudolf. emelt 

Néhány őszinte szó nagybirtokosainkhoz. 
Kétséget nem szenved, hogy kedves hazánkban 

nagy összegeket költünk a sport minden ágára. 
Nyújt is mulatságot és hasznot. 

A versenyek előmozdítják a lótenyésztést és 
ezáltal jó paripákat szereznek vitéz huszárjaink-

• • ^ • r 
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nak, a lókivitel által pedig pengő pénzeket az 
állam közvagyonának. A vadászat szintén emeli 
az ország jövedelmét. De van egy neme a sport­
nak, ha ugyan magasztos czélja megengedné 
ezen névvel illetni, melyet uraink között csak igen 
kevesen űznek: a tűzoltás, mely épen nemzeti és 
államvagyoni, emberbaráti és hazafiúi szempont­
ból oly fontos, hogy több érdeklődést követel­
hetne, mint a milyenben részesül. Pedig ez a 
sport az, mely talán a legíslegolcsóbb minden 
sport között. Vessünk egy tekintetet tűzoltó 
szaklapjainkra és ott találandjuk, mi módon 
lehet kevés költséggel sok veszélynek elejét 
venni. 

Miért ne állanának magyar főnemeseink töme­
gesen ezen intézmény élén, most, midőn ugy is 
már népfölkelők, kész katonák; midőn minden 
hazafiúi vállalatot oly hőn felkarolnak, midőn 
gróf Széchenyi Ödön, nagy hazánkfiának édes 
gyermeke, életre hozta, és midőn gróf Cziráky 
Béla most is oly buzgó, mintaszerű vezére ? 

József főherczeg. 
* 

Midőn arra szóhttattam fel, hogy a «Segítség» 
czímű albumba írjak, talán nem hibázom, ha egy 
olyannak mondását idézem, kihez segítségért 
soha senki hiába nem folyamodott. 

Sokszor eszembe jut e mondása, midőn látom, 
hogy mindenféle állású ember és főleg az alig 
felcseperedett fiatalság mennyire szereti magát 
szolgáltatni, lustaságból egy némelyik, de úrhat­
námságból a legtöbb. 

Gyermekkoromban épen ugy, mint talán min­
den gyermek, ki szülei házánál nagy szolgasze­
mélyzetet lát, én is nem egyszer akartam szolgál­
tatni magamat, mit azonban ő, ha észrevette, 
soha meg nem engedett, mondván: «tanuld meg 
azt: nem az az úr, a ki sokat szolgáltatja magát, 
de az, a ki mentől ritkábban szorul a mások 
szolgálatára». 

Akkor meghajoltam a felettem uralkodó földi 
gondviselés szava előtt, mely parancs volt; de 
ugy hiszem, nem mindig esett jól annak rendel­
kezése. Ma azonban egy élet tapasztalata után 
vallom az idézett mondat igazságát és sokat csu-
dálkozom azon a kis és nagy úron, a ki épen ak­
kor képzeli magát annak, mikor legkevésbbé az. 

Tisza Kálmán. 
* 

Papir-kor. 
Tűz és víz pusztít, ország szent földe, «Segítség!» 

E jajszó hangzik, harsog a légürön át. 
Vajh! mi az, a mi segít ? «Tudomány, pénz, 

munka» — csodás kor, 
Melyben mindennek közvetitöje — papír! 

Szontagh Pál. 
* 

Nemcsak a bősz elemek, tűz, víz, dúlják: maga jobban 
Dúlja, emészti magát a konok emberi faj. 

S nincs menedéke sehol ? — Istennél kész a segítség ; 
Fölleli, a ki keres, benned : örök Szeretet! 

Szász Károly. 
* 

Si Duo Faciunt Idem. 
Ha gazdag a szegénynek hullatott 
Dús adományt, megírják a lapok, 
Oszt' másnap az egészet feledik. 
Mit koldus a másik koldusnak ad, 
Isten könyvébe írva a falat 
S ott tartva számon — végitéletig. 

Vajda János. 

Az égben. 
A vészangyal munkájában kifáradva, pihenni eltilt 

egy sötét, villámmal terhes felhőre. A könyörület an­
gyala feléje száll és megszólítja: 

— Újra találkoznunk kell hát! Mi a czélja mind­
annak, a mit tészsz ? Mi a tanulság belőle ? Büntetsz 
vagy oktatsz ? 

— Megintem az embert, felel a vészangyal, meg- j 
lebbentve sötét szárnyát, s e pillanatban ezerek vetik j 
öl aggódó tekintetűket a boruló égre. — Megintem j 

az embert s megmutatom elbizakodásának, hogy csak j 
féreg. Hangyafészkeit romba döntöm s keze munka-
ját ár alá temetem. El vagyok fáradva, de fáradságom 
nem vész kárba. Az istent szolgálom: az alázatosság 
istenét. 

— Tekints hát alá munkádra. Ezreket tettél tönkre, 
s ím milliók sietnek nekik segítségül. Meg akartad 
alázni az embert, hogy féregnek érezze magát, s im 
épen a te kezed csapása emeli föl a szeretet végtelen­
ségébe. Kezdd újra, s megint ez lesz az eredmény. 

— El vagyok fáradva; mondja a vész angyala. 
— Ez a különbség kettőnk között, válaszol a kö-

nyörületé ; — én sohasem fáradok el. 
Beöthy Zsolt. 

* 
A három angyal. 

Hajnal küzd az éji árnynyal, 
Három angyal földre szárnyal, 
Fényből éjbe s földre érve 
Itt is fényt hint szárnyuk széle. 

Üdvözlésök egy mosolygás: 
Látják, ez is, az is pajtás, 
De, hogy épen melyik-másik : 
Szemök kérdve tétovázik. 

• A hol én a földön járok, 
Összesimulnak a párok, 
Mind a kettő kér és enged — 
Hivnak engem Szerelemnek.* 

«Ha valaki jót vesz mástól: 
Fölkeresem én akárhol, 
És, hogy feledni találja : 
Nem hagyom — a nevem Hála.» 

• Ti egyre csak visszaadtok, 
Ép' adósok nem maradtok, — 
Én csak adok ismét s ismét — 
Az én nevem Kész Segítség ...» 

Szász Béla. 
* 

Édes hazánk üdve és jólléte, szebb és boldo­
gabb jövője csakis a különféle nemzetiségeknek 
egy szívben-lélekben egyesüléséhez levén kap­
csolva: hazafiúi kötelességünk kiegyenlíteni a 
múltban támadt viszályokat, elejét venni némely 
téves eszmék terjedésének, lecsillapítani, elfoj­
tani s testvéri szeretetbe olvasztani minden 
nemzeti féltékenységet. ^ ^ ^ ^ ^ 

Annyi ezer hű szív egyesűit egy szívbe, 
Forró imádságát Istenéhez vitte, 

Kinyílott az égbolt, szállt az ima, szállt, szállt, 
Áldja meg az Isten magyarok hazáját! 

Mátray Lajos. 

«SEGÍTSÉG» 
A «Seg i t ség» e m l é k - a l b u m összes ívei kikerül­

tek m á r sajtó a ló l ; a díszes m ű nagy ívrét alakban 
je lent meg összesen 44 oldalra terjedő tar ta lommal , 
melyet a színes kemény boríték 4 oldala 48 lapra 
egészít k i ; a 3 frtos példányokhoz ezenkívül 4 ol­
dalra terjedő zenemű-melléklet van csatolva. Az iro­
dalmi közreműködik száma összesen 145-re megy, 
a kik közül 45-ön adtak verses és 100-an prózai dol­
gozatot. A rajzok száma több m i n t 80-ra terjed, 75 
művész munkája. 

Az albumot Rudolf t rónörökös «Eperjes-Nagy-
Károly-Toroczkó * czímű közleménye nyitja meg, 
mely fac-similében van adva, egy lapon Stefánia fő-
herczegnő rajzával, melyeket a Roskovics Ignáoz 
által készített szép keretrajzok vesznek körül. A kö­
vetkező lapon József főherczeg buzdító szavait ta­
láljuk: "Néhány őszinte szó nagy birtokosainkhoz* — 
vezérczikk a tűzoltás szervezése ügyében. Ez t követi 
Koburg Fülöp herczeg két cz ikke : «Egy szerencsés 
— és egy szerencsétlen vadászati nap», két érdekes 
leírás, két érdekes vadászatról . 

Az emlékalbum továbbá még a következőktől tar­
ta lmaz prózai dolgozatokat : 

B. Bajza Lenke («A részvét virága* czímmel), 
Balázs Sándor («Holnapi czímű beszély), Berzeviczy 
Albert (Az eperjesi «Széchenyi-kőrről»), Duka Tivadar 
(«Ex oriente lux»), Eötvös Károly ("Segítség" ez. 
Deák Ferencz-adoma), Fraknói Vilmos t«I. Miksa 

császár és a magyar korona»), Hevesi Lajos i«Az élet 
ÖBztöne*!, Irányi Dániel ("Búcsúzom az eperjesi kollé­
giumtól 1840-ben»), Jókai Mór í« Mátyás király for­
rása* történeti beszély!, Király Pál ("A bolond úr» 
czímmel'. Lukács Béla ("Toroczkó*), Molnár Antal 
I«Az erdélyi nemzeti fejedelemség bölcsőjénél"), Pnlszky 
Ferencz (<Az eperjesi kollégiumai, Bónai Horváth 
Jenő («Eperjes katonai fontossága*) Konay Jáczint 
(•Töredék Naplójából, Kerényi Frigyes levelével*), 
Szádeczky Lajos («Tűz-víz között*) Székely József 
(•Székely kő*), Szendrei János ("Multak emléke*), 
Szilágyi Sándor ("Visszaemlékezés*), gr. Teleki .Sándor 
("Emlékezés Garibaldi hadjáratából*), Trefort Ágoston 
(«Vezéreszmék»), Vágó Pál ("A népfelkelő önérzete*), 
Wohl Janka és Stepbanie í«Tüz és víz*), gróf Zichy 
Jenő ("Levél Jókai Mórhoz*). 

Továbbá emléksorokat és rövidebb dolgozatokat 
közöl az album a következőktől: 

Abonyi Lajos,,Albrecht-Lorenz Jozefa, Asbóth János, 
Abray Károly, Agai Adolf («Borsszemek* czím alatt), 
Ballagi Mór, Bartal Antal, Bartalus István, Bedő Al­
bert, Beöthy Zsolt («Az égi en» czím alatt), Bérezik 
Árpád, G. Büttner Júlia ("Rózsa és nemes gyopár*), 
B. Büttner Lina ("Gondolatok*), Csávolezky Lajos, 
Csernátony Lajos, Csukás3Í József, Degré Alajos, 
Dengi János, báró Eötvös Loránd,, báró Fejérváry 
Géza honvédelmi miniszter, Feszty Árpád, Gyarmathy 
Zsigáné, György Aladár, György Endre, Hadzsics An­
tal, dr. Haynald Lajos bibornok-érsek, Hegedűs Sán­
dor, Hermán Ottó, Hevesi József, Hoitsy Pál, Hun-
falvy János, dr. Ilosvay Lajos, Justh Zsigmond, dr. 
Kármán Mór, Keleti Gusztáv, Keleti Károly, dr. Kren-
ner József, gr. Kuun Géza, Kvassay Ede, Lauka Gusz­
táv, László Mihály, Marczali Henrik, Moldován Ger­
gely, báró Orczy Béla miniszter, Pauler Gyula, \ ór 
Antal iTompa Mihály egyik legutolsó kiadatlan kéz­
iratát közli), báró Badvánszky Béla, Rákosi Jenő 
I"Elemek harcza* czím alatt), Schwarcz Gyula, Si-
moiiffy Kálmán, dr. Stoczek József, Strausz Adolf 
(•Bosnyák közmondások*). Szilágyi István («Arab je­
les mondatok*), Szily Kálmán, id. Szinnyei József, 
Szűry Dénes, Than Károly, Tisza Kálmán miniszter­
elnök, gr. Tisza Lajos, Torma Károly, K. Tóth Kál­
mán, Vadnai Károly, Vajda Viktor, Vajkai Károly (Véka 
Lajos), Vaszary Kolos főapát, Vámbéry Ármin,, Volf 
György, Wagner László, Wartha Vincze, gr. Zichy Ágost, 
Zsilinszky Mihály. 

Költeményeket következők ad tak : 
Arany László (Arany Jánosnak «A földrengés* czímű 

kiadatlan költeményét) , Ábrányi Emil ("Irgalom* 
czímmel) Baksay Sándor, dr. Barna Ignácz, dr. Barsi 
József, Bartók Lajos («A gyönyörnek vagy te kelyhe* 
czímmel), Brassai Sámuel, Dalmady Győző («Szóp 
családi élet*), Dóczi Lajos ("Tűz*, Schiller "Harang* 
énekéből), Dömötör Pál, Endrődy Sándor, Erdélyi 
Béla, Erődi Béla, Erődi Dániel, Fejes István («A kis 
csiga*), Gyulai Pál, Hegedűs István («A részvét*), 
Ivanovics József (Belgrádból küldött szerbből fordított 
verset), Jakab Ödön (• Fénybogár*), Kacziány Géza, 
Kiss József, Latkóczy Mihály, Lévay József ("Röpke 
múzsa* czímmel), Majthényi Flóra (Spanyolországi 
útjából, Sevillából küldött emlékverset), Mátray Lajos, 
Mezei Ernő, Pajor István, Pásztói dr. Platthy Adorján 
(•Vigasztaló*), Reviczky Gyula, Rudnyánszky Gyula 
(•Segítség*), Simay János, Siposs Soma, Sturm Albert, 
Szabó Endre, Szász Béla («A három angyal*), Szász 
Gerő («A megváltó*), Szász Károly, P. Szathmáry 
Károly ("Egy szikra*), Szontagh Pál («Papir-kor» 
czímű epigramm), Tóth Lőrincz ("Vigasz*), Vajda 
János («Si duo faciunt* czímmel), Vargha Gyula («Kis-
hitűnek* czímmel), Váradi Antal («Eg, föld*), Zichy 
Antal, («Csapások»), gróf Zichy Géza («A halál an­
gyala* czímmel). 

A fejedelmi hölgyek rajzai nyitják meg az album­
nak oly változatos és gazdag illusztráczióját. Stefánia 
trónörökös föherczegnó művészi kivitelű rajza: «Keleti 
város tengerparti részlettel.»Klotild főtierczegnő (Jó­
zsef főherczegné) rajza szép pálmacsoportot tüntet 
elő, alatta anya és kis leánykája. "Magyar pálmák 
alatt» — ez a kép czíme s a főherczegi pálmaház 
egyik érdekes részletét mutatja meg Margit főher-
czegnő a fiumei benyomásokból merített képtárgyat; 
egy fiumei bárkát vetett papírra, egész könnyedén 
a bárka körül röpdeső sirályokkal. Ezt Morelli met­
szette fába. Mária Dorothea főherczegnő kárpáti 
rajzalbumának egyik lapját engedte át: «Az első 
zerge*. Fiatal uri vadász tér haza a bérezés utón, 
utána egy tót legény viszi az elejtett zergét. Káburg 
Lujza főherczegnő a pohorellai kastélyt rajzolta le, 
szép alakú fák közt és igen jártas rajzónnal. 

Zichy Mihály allegorikus képe: «Eperjes-Nagy-
Károly-Toroczkó*, e nagy művész egyik legszebb al­
kotása, az ő bájos női alakjaival. A három szeren­
csétlen várost egy-egy nő ábrázolja, kik a füstölgő 
romokon ülnek, egymásra borulva, egymást ölelve. 
Hiittérbea füstfelhő, lobogó láng, égő gerendák s a 
füstgomoly közt száll a részvét alakja, kiterjesztve 
szárnyait és karját a szerencsétlenek fölött. — 
Majd Benczúr Gyulától találjuk erőteljes rajzban 
• A vészharangot*, Munkácsy Mihálytól tollrajzot 
(•Béggel*), Ligeti Antaltól jeruzsálemi tájrészletet. 
Nincs az albumnak egyetlen lapja sem rajzok nélkül 
Némely lapon kisebb rajzokból egy-egy kis gyűjte­
mény talált helyet. Minden kép legközvetlenebb mása 
az eredetinek, mert vagy fénynyomat (autotypia), 
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vagy czinkografia s vonásról-vonásra adja a művész 
rajzát. így a közönség ez albumban hazai művé­
szeink legtöbbjétől egész rajzgyűjtemény birto­
kába jut. A tárgyak rendkívül sokfélék és a modor 
is mindegyre változik. Vázlatok mellett gondosan 
dolgozott képek. Egy-egy könnyen oda vetett alak 
után jellemzetes és gonddal készült szöveg-illustrá-
cziók; majd genreképek, népies alakok, tanul­
mányfők. 

Roskovics Ignáez rendezte az album illustráczióit, 
fáradozott sokat Vágó Pállal együtt, s kedves dolgo­
kat rajzoltak az albumba. Övék az album boritéká­
nak képe is. A czímlapon a leégett ház küszöbénél, 
koldus-batyuval ül egy anya, segély után nyújtva 
kezét; mellette kis gyermeke, ki önkénytelenül 
nyújtja ép égy mind a két kis kezét, mint anyja. 
Ezt Vágó Pál rajzolta; az album boritékának hátsó 
lapját pedig Roskovics. Egy pompás menyecske, 
hóna alatt, kezében a «Segitség» album, kínálja be­
szédes ajkkal, szép szemekkel. Olyan kecses kép, hogy 
ráma illetné meg. Roskovics még Jókai egy kis elbe­
szélését is nagyon sikerülten illusztrálta. Vágó pedig 
«A népfölkelő önérzete* czímen rajzolt egy vidám 
csoportot, melyben az önérzetesen beszélő népföl­
kelőhöz maga a művész, két hallgatójához pedig Ros­
kovics és Zala György szolgáltak modellül. 

Az album rajzait az említetteken kívül a követ­
kezők szolgáltatták : 

Aggházy Gyula, Angyal Béla, Baditz Ottó, Barabás 
Miklós, Basch Gyula, Bezerédi Gyula, Benczúr Béla, 
Biasini Mariska. Blaskovich Ferencz, Brodszky Sán­
dor, Bruck Lajos, Bruck Miksa, Burger Lajos, Bütt-
ner Ilon, Csók István, Donáth Gyula, Dörre Tivadar, 
Elischer Lajos, gr. Erdödy GyuláDé, báró Fejérváry 
Olga, Feszty Árpád, Greguss Imre, Győrök Leó, Halmy, ; 
Háry Gyula, Jankó János, Jendrassik Jenő, Joanovics, I 
Jókai Bóza, Kardos Gyula, Karlovszky Bérezi, Kó-
méndy Jenő, Kimnach László, Kozics Imre, Linek • 
Lajos, Mannheimer Gusztáv, Margitay Tihamér, br. ! 
Mednyánszky László, Mesterházy Kálmán, Miskovszky 
Viktor, Molnár József, Nádler Kóbert, Neográdi Pap 
Henrik, Pataky László, Peske Géza, br. Prónay Bóza, ! 
Bévész Imre, Kippl, Spányi Béla, Stetka Gyula, Stróbl 
Alajos, Szárics Bertalan. Szirruay Antal, Tahy Antal, í 
Telepi Károly, Tolnay Ákos, Tornai Gyula, Tölgyesy 
Artbur, Tnry Gyula, Valentiny János, Vastagh Géza, 
Vastagh György, Zala György (.Harczkészség* czímű 
szoborművének rajza). 

A zenemű-mellékletnél közreműködtek: Bartalus 
István, mint a «Segítség* zenemű-mellékletének szer- j 
kesztője ; Aggházy Káróljr |«Feladvány"), Erkel Ferencz 
(«Bománcz» egy kéziratban levő operáliól). Lányi Ernő 
(«Népdal»), Szentirmai Elemér («Népdal»), Szotyori 
Nagy Károly («Magyar népfölkelők indulója*), Zimay 
László (.Emlék* ci-ímű zeneművel.) 

A Segítség- emlék-album irodalmi bizottságában 
Jókai Mór főszerkesztőn és társszerkesztőjén, Nagy 
Miklóson kivül dr. Beöthy Zsolt, Rákosi Jenő, Szana 
Tamás, Tors Kálmán, Vadnay Károly és mint jegyző 
dr. Szádeczky Lajos működtek közre. 

A <Segítség > művészi bizottságának tagjai a művé­
szeti rész szerkesztőjén. Roskovics Ignáczon kivül, 
még két művészünk: Vágó Pál és Zala György. 

A tSegítség* emlékalbum négyféle kiadásban je­
len meg, u. m. : egy forintos, három forintos, tiz fo­
rintos és száz forintos kiadásban, melyeknek már 
elseje — a legolcsóbb •— az egy forintos is csinosan 
van kiállítva, s diszes borítékban 44 nagy oldalra 
terjedő s több mint 80 képpel illusztrált tartalmával 
árához képest annyit fog nyújtani, hogy hasonló di­
szes illusztrált füzetet a külföldi nagy irodalmakban is 
csak két-három ekkora áron lehetne megszerezni. 
A drágább példányok fokozott díszszel vannak 
kiállítva és külön művészi mellékletekkel ellátva. 

A "Segítség*-emlékalbum első— egy és három 
forintos — példányai a szent-istvánnapi népünnepen, 
augusztus hó 20-án jelennek meg, s ugyanakkor kez­
detét veszi a példányoknak az előfizetők részére való 
szétküldése abban a sorrendben, melyben az előfize­
tések beérkeztek. A tömeges szétküldésre napok 
lösznek szükségesek, s mivel a gyűjtő iveknek egy 
része még nem érkezett vissza: a szerkesztőség elha­
tározta, hogy az előfizetési határidőt szeptember 
15-éig meghosszabbítja. 

A .Segítség, gyüjtó'-ivei és előfizetési összegei a 
Franklin-Társulat kiadó-hivatalához (Budapest, egye-
tem-uteza 4. sz.) szept. hó 1-kig küldendők be. 
Szept 15-ike után az albnm csak magasa b bolti áron 
lesi kapható. 

A t. megrendelők kéretnek, hogy a megrendelés­
ben világosan tüntessék ki, melyik kiadást (az 1, 3, 
10, 100 frtost) és hány példányban rendelik meg. 

A díszesebb kiállítású 10 és 100 forintos pél­
dányok, melyekben számos kép szinnyomatban lesz 
adva s melyekhez külön műmellékletek is lesznek 
csatolva, több gondot és időt vévén igénybe, csak 
szeptember hó folyamán fognak megjelenni, de 
ezek előfizetői, míg díszpéldányaikat kezükhöz kap­
ják, az olcsóbb kiadásból díjtalanul kapnak egy pél­
dányt. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Gvadányi-album, gróf Gvadányi József szakol-

czai lakóházának emléktáblával való megjelölése al­
kalmából, szerkesztette dr. Kovács Dénes. 

E többek közreműködésével szerkesztett alkalmi 
könyv első sorban arra készült ugyan, hogy a czímé-
ben is kiemelt kegyeletes ünnep emlékéül szolgáljon, 
de tagadhatatlanul van maradandóbb becse is. A tar­
talmát tevő tizenkét •— részben verses •— közlemény­
ben nem egy olyan adatot találunk, mely régi jó 
Gvadányinknak úgy életére, mint irói munkásságára 
új világot vet; müveinek teljes jegyzékét pedig épen 
ez a könyv nyújtja először. A közlemények közül 
különösebb fölemlltést érdemelnek a következők: 
• Gvadányi élete és művei* hat szakaszban, dr. Ko­
vács Dénestől,«Gvadányi és a Perzsa levelek* Beöthy 
Zsolttól, .Gvadányi és Gaal. dr. Erdélyi Páltól, .Gva­
dányi humora* Solymossy Sándortól. A közlemények 
általában élénk, vonzó előadásuak s teljes képet 
igyekeznek adni irodalmunk első kedves humoris­
tájáról, s így méltán számolhatnak nemcsak az iro­
dalomtörténet művelőinek, hanem a költőit becsülő 
művelt közönségnek méltó érdeklődésére is. A pár­
tolásra minden tekintetben érdemes könyv díszes 
kiállítású, s eléggé sikerült képekben ábrázolja Gva-
dányit, Szakolcza városát, Gvadányi lakóházát, ré­
gibb és újabb alakjában, úgyszintén a Gvadányi em­
lékét örökítő emléktáblát. Ezeken kívül még két 
hasonmás is van benne, melyek egyike Gvadányi 
első, 1788-ban nyomtatott versének, másika pedig 
Gvadányi kézírásának hű mása. A 151 nagy 8-rétű 
lapra terjedő könyv ára 2 frt. 

.Az ember tragédiája* holland nyelven. <Az 
ember tragédiája»-nak holland fordítása múlt hóban 
jelent meg Amsterdamban. A holland sajtó, a meny­
nyire a hozzánk érkezett bírálatokból láthatni, lelke­
sedéssel fogadta e művet s nem késik Madáchot a 
világirodalom elsőrangú költői közé sorozni. A mű 
sikerében jelentékeny része van természetesen A. S. 
C. Wallis-nak is, mert fordítása a lehető legsikerül­
tebbek közé számítható. A történelmi tanulmányai­
ról s regényeiről nagyon előnyösen ismert Wallis 
(mely név alatt a holland tud. akadémia elnökének 
leánya: Opzoomer Adél k. a. rejtőzik) alapos kép­
zettségének s honunk és nemzeti irodalmunk iránti 
meleg érdeklődésének s rokonszenvének szép kifeje­
zést adott, a mű elé bocsátott mintegy 40 lapra ter­
jedő essay-ben. A munka csinosan kiállítva s Zichy 
Mihálynak 14 rajzával illusztrálva (az utolsó kép 
hiányzik), mint értesülünk, néhány hét múlva már 
második kiadásban jelenik meg. 

Népiskolai könyv Jókaitól. A Révai testvéreknél 
második kiadásban és átdolgozva jelent meg Jókai 
történeti tankönyve: Magyarország története a nép­
iskolák számára. A koszorús író tolla eleveníti meg 
e könyvecskében a nemzet történetét, rövid képek­
ben, s ékes szavakban vési a zsenge nemzedék lelkü­
letébe. Ára kemény kötésben 30 kr. 

Magyar nyelvtan, mondattani alapon, Irta 
Király Pál. Első rész. Polgánskolák és középiskolák 
első osztálya számára. BudapSst, Móhner Vilmos 
kiadása. Ara 80 kr. A tanári pályán hosszabb időn 
át működő érdemes szerző saját rendszerét öntötte e 
könyvbe. Arról lehet vitatkozni, hogy igy, mondat­
tani alapon fogva fel a nyelvtant: képesek vagyunk-e 
a hang- és szótant saját szerepüknek megfelelőleg 
teljes átlátszósággal előadni, hogy épen a mondat 
maga nem lebeg-e folyvást előtérben, mintegy absor-
beálva az elemzés aprólékos munkáját; de annyi bi­
zonyos, hogy a siker, melyet ez úton a fiatal növen­
dékeknél elérni óhajtunk, minden kétségen kivül 
gyorsabb, mint a melyet régi nyelvtanaink biztosítot­
tak. A Király Pál könyve mind a szófajok magyaráza­
tában, mind azok csoportosításában annyira gyakor-
latinak, hogy úgy mondjuk józannak, egyszerűnek s 

mégis elég bőnek s minden követelményt kielégítő­
nek látszik, hogy egy perczig sem kételkedhetünk 
affelett, hogy a maga elé tűzött czélt legkönnyebben 
eléri mind ama nyelvtanok közt, a melyeket ujabbi 
tankönyv-irodalmunk fölszínre hozott. Egész eljárása 
mutatja, a mit az iró előszavában mond, hogy sok 
dologban inkább hallgatott magára a nyelvre s régi 
jobb nyelvészeinkre, mint mai nyelvtan-Íróinkra. A 
mint a név- és igeragozásnak némileg nj módszerét 
világos áttekinthetőséggel felállítja s a névragozás-

; ban a Simonyi-féle, az igeragozásban pedig a Szarvas­
féle elméletektől helyes indokolással eltér, mind a 
gyermeki ész felfogásához mért előadásával, mind 

j osztályozása egyszerűségével, kifejezéseinek mester -
! keletien szabatosságéval a magyar tankönyvirodalom 

elsőrangú művelői közé emelkedik. Az igeidők elne-
! vezése azonban nehezen fogja kielégíteni a nyelvé­

szeket s nyelvtanítókat. A folyamatos cselekvést, az 
i adok vala-iéle alakot Király tartós mult-nak, az ad­

tam caia-félealakot nyomatékosmwZí-nak, az egyszerű 
jövőt határozatlan jövö-nek, míg a föltétes monda­
tokban használható adandok-féle alakot egyszeri! 
JóVo-nek nevezi, mi talán kevésbbé korrekt elnevezés. 
Az helyes, hogy a régi óhajtó módot a föltételes 
mód-Aa\ cseréli föl: de a mit például a szenvedő 
igék jelen idejű melléknévi igenevéről mond, arra 
ellenvetést lehet tenni. Mindezek azonban csak cse­
kély fontosságú észrevételek. Király tankönyve, a 
mely egy igazi magyar tanférfiu műve, mindenesetre 
megérdemli, hogy a kritika beható vizsgálódása tár­
gyává tegye s méltassa. 

A trónörökös könyve. Az «Osztrák-magyar mo­
narchia Írásban és képben* czímű néprajzi műből a 
bevezető kötet 16 ik füzetejelent meg. A monarchia 
alakulásának történetét előadó fejezetből, melyet 
Zeissberg Henrik irt és Acsády Ignáez fordított, a 
III. Károly és Mária Terézia királyok alatt történt 
események mondvák el. Arczképek, egykori felvéte­
lek után, tarkítják a szöveget: így HL Károlyé, Mária 
Teréziáé, Ferencz lotharingi herczegé, Pálffy nádoré, 
Kaunitz herczegé, gr. Daun Lipóté sat. A füzet ára 
30 kr, s megrendelhető a Révay-testvéreknél. 

Cicero I. II . és XIV. philippicáját,anagy római 
szónoknak M. Antonius ellen tartott beszédeit dr. 
Bozóky Alajos, nagyváradi jogakadémiai igazgató 
lefordította magyarra, s három kisebb füzetben adta 
ki Hügel Ottó N.-Váradon. Cicero hires philippikái-
nak. — melyek azon kivül, hogy a szónoklat remekei 
közé tartoznak, a római köztársaság utolsó időszaká­
nak megismerésére is becses források — ez az első 
magyar fordítása, még pedig tartalmilag hű és biztos, 
formailag választékos. Bozóky a régi klasszikusok 

; egyik leghivatottabb tolmácsa. A művet tájékoztató 
bevezetéssel is ellátta, s a szöveget felvilágosító jegy­
zetekkel kiséri. Ara egy-egy füzetnek 36 kr. 

Piros könyv a magyar nép számára, irta P. 
Szathmáry Károly. A jóravaló könyvecske, mely a 
magyar nép bajaival foglalkozik, s a gondtalan gyer­
meknevelésről, halandóságról, balesetekről beszél el 
szomorú példákat, második kiadást ért meg. A kis­
dedóvók, gyermekmenhelyek fölállításának buzgó 
szószólója a füzet, melyet a nép sok okulással olvas­
hat. Számos kép is van benne Jankó Jánostól. Ara 
16 kr. száz példány 12 frt. Megrendelhető a Révai 
testvéreknél. 

Mindennapi tör ténetek, elbeszélések, irta Feren-
czy Ödön; megjelent Máramaros-Szigeten, Berger 
Miksa kiadásában. Hat kisebb elbeszélés van a kötet­
ben, rövid, egyszerű dolgok, fiatalos gondolkozással 
irva, mely az élet mélyébe, az emberek lelkébe még 
nem hatol be. 

A «Régi Szeged" czímű monográfiából Reizuer 
János a második kötetet rendezi sajtó alá s a Szeged 
város által anyagilag támogatott mű kiadását az 
Endrényi testvérek vállalták el. Az uj kötet külön 
czíme lesz «A kőbárány s a kun puszták pere* és 
gazdag részleteket ad Szeged hajdankori történeté-

; bői, nevezetesen a Hunyadiak korából, a Dózsa láza­
dás s a mohácsi vész idejéből. De különösen a város 
birtokviszonyait, s főként az 1716—1731-dik évben 
folyt küzdelmeket tárgyalja és Szeged régi képét 
mutatja be. A mű különösen Szeged közönségének 
van szánva. Tizenegy ívnyi terjedelmű lesz s előfize­
tési ára 1 frt 50 kr. 

Akadémiai értekezések. Az akadémia kiadásá­
ban megjelentek: a nyelv- és széptudományi érteke­
zések köréből: tAz ó- és középkori Terentiusbiogra-
fiák* Ábel Jenőtől, ára 40 kr. A társadalomtudomá­
nyi értekezésekből: • A középiskolai oktatás hazánk­
ban 1867—1886* Láng Lajostól, ára 40 kr. A 
«Mathematikai és természettudományi közlemén vek»-
bői: «A hajdani jégárak nyomai a Magas Tátra 
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déli oldalán*, dr. Roth Samutól, ára 60 kr; *A ma­
gyarországipióczák fanná*-ja, Örley Lászlótól, ára 
40 kr; 'A magyarországi tetragnatlia-félékről*, 
Lendl Adolftól, ára 50 kr. Végül a «Mathematikai 
és természettudományi Értesitő»-bol az 5-ik kötet, 
S—9 füzet. 

Folyóiratok. A Természettudományi Közlöny 
augusztusi füzetében két érdekes dolgozat befejezése 
olvasható: Lendl Adolftól . A virágok és rovarok 
kölcsönhatásáról* ábrákkal és Lovassy Sándortól 
.Ragadozó madaraink magyar elnevezéséinek ösz-
szeállítása. Lakits Ferencz «A kettős csillagokról*, 
Török Aurél «A harakiriről*, Hankó Vilmos .Kü­
lönböző fémek mérgező hatásáról*, Ráth Arnold «A 
chronométerek pontossága »-ról sat. értekeznek rövi­
debb közleményekben. A szokásos vegye3 rovatok 
zárják be a füzet tartalmát. — A protestáns nép­
könyvtárból (szerk. Scholcz Gusztáv ev. lelkész és 
Farkas József ref. theologiai igazgató, kiadja Hor-
nyánszky Viktor) megjelent a júliusi szám, Hörk 
József, Dalmady Győző, Török József, Szentkuty 
üároly, Czinke István sat. közleményeivel. 

Az opera-szinház e hó 14-ikén nyilt meg a 
*Sákkíngeni trombitás* operával, nem nagy közön­
ség előtt. A színháznak jelenleg tenorista vendége 
van, Kalisch Pál berlini énekes, ki szerződtetési 
-czélból szerepel, miután Broulik megválik a színház­
tól, Pauli pedig nyugalomba lép. Kalisch a« Traviata*-
"ban és .Faust*-ban lépett föl eddig. Képzett énekes, 
a ki Ízléssel és kifejezéssel tud előadni. Hangja azon 
ban kis terjedelmű. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A nemzeti múzeum átalakított és újonnan ren­

dezett képtára Szent István napra újból megnyílik a 
nagy közönség számára. Az összes termek gyökeres 
átalakításon estek át. 

Valamennyi amerikai keményfa padlót kapott, a 
falakat kitatarozták, a vízfütési csövek, melyek ed­
dig a falak tövénél húzódva, a képkereteket nagyon 
rongálták, most a falakba vannak berakva s a kisebb 
termekben az ablaknyilásoknál birnak kisugárzó rács­
ajtókkal, míg a nagy terem közepén a meleget diszes 
liurkolattal födve kettős csőtekercs szolgáltatja, a 
melyek körül kényelmes pihenő pamlagok vannak 
elhelyezve. A képek rámáit is részben újra aranyoz­
ták és kijavították. Végül Ligeti Antal képtáiőr egyes' 
termeket egészen újból rendezett. Az első teremből, 
hol a régi nagy mesterek másolatai vannak, a kisebb 
képeket más termekbe tette, hogy a nagyobbak ha­
tása háborítlanabb legyen. A második nagy történeti 
teremben új csoportosítással rendezte a képeket. Az 
ajtóval szemben mindjárt megkapó csoportot képez 
Litzenmaver Szent Erzsébetje, Benczúr Bachansnője 
sMakart Heraklese. Ebben a teremben nyert elhelye­
zést Jnles Lefébre hires «0ndine»-je is. A III. terem, 
melyben Markó és iskolájának képei vannak, csekély 
változáson ment keresztül. A IV. teremben magyar 
táj- és genreképek vannak, többek közt Munkácsy 
«Üjonczozása*, Gyárfás Jenő «Tetemre hivása», Jankó 

János .Lakodalmi tragédiája*. Az V. terem és VII. 
terem kizárólag külföldi művészek műveit tartalmaz­
zák. A VI. teremben Zichy Mihály nagy képe .Er­
zsébet királyné Deák Ferencz ravatalánál*; körülötte 
az uralkodó ház tagjainak arczképei vannak elhe­
lyezve, melyek legnjabban dr. Jankovich Antal ha­
gyatékából József nádor, neje Dorottya főherczegnő 
é-i H. Lipót képmásaival szaporodtak. Végül a VHI. 
teremben a Tarkányi hagyatékából, egyházi tárgyú 
másolatok és eredeti festmények láthatók. A képtári 
folyosóban elhelyezett újkori szobormüvek tultömött-
ségén az igazgatóság aként segített, hogy tizet a fő-
Tendiház lépcsőházában állíttatott fel, hova azok 
szánva voltaik, de csak ideiglenes piedestálon, melyek 
kicserélésre várnak. E tiz szobor: Mátyás király, 
Mária Terézia, II. Rákóczy Ferencz, Báthory István, 
Bíthlen Gábor. Pázmány Péter, Verbőczy István, 
Deák Ferencz, Eötvös József és Szalay László. 

Az erdélyi magyar közművelődési egyesület 
közgyűlését aug. 28-ikán tartják meg Sepsi-Szent-
G-yörgyön. Ünnepély lesz ez, melyre Budapestről az 
irók és művészek társasága is száz főt meghaladó 
számban rándul le. A közgyűléssel egyidejűleg az 
•egyesület Sepsi-Szent-Györgyön székely ipar- és me­
zőgazdasági kiállítást is rendez. Az Erdélyt, a szé-
kelységet, a szász megyéket, a székely fürdőket látni 

- -óhajtó egyesületi tagok számára az államvasutak 
összes vonalain ötven száztóli kedvezményes jegy áll 
rendelkezésre. 

A megjelenni akarók jelentkezéseiket Sepsi-Szent-
Györgyre, Potsa József főispánhoz, az E. M. K. E. 
háromszékmegyei választmánya elnökéhez siessenek 
megtenni, hogy a vasúti és szállásjegyeket akadály­
talanul megküldhessék. Az elszállásolás a város köze­
lében levő előpataki fürdő diszes vendégszobáiban 
lesz (ezer emberre berendezve), díjtalanul, s onnan 
az'egész társaság rendelkezésére ingyen kocsifuvarok 
fognak állani. E vadregényes vidék közlekedési vi­
szonyainál fogva megjegyzendő, hogy az összes ven--

dégek érkezésének augusztus 27-ikén reggel 9 óra 
6 perczkor kell a földvári vasúti állomáson megtör­
ténnie, honnan ingyen kocsifuvar szállítja a vendé­
geket az előpataki szállásokra. A ki augusztus 27-ikén 
reggel Földvárra nem érkezik, annak ingyen kocsi­
fuvar nem állhat rendelkezésre. 

A közgyűlés aug. 28-ikán délelőtt 11 órakor lesz. 
Délután 1 órakor közebéd a városház dísztermében. 
Délután 37a órakor az E. M. K. E. székely kiállítá­
sának megtekintése. —Este 7 órakor az írók és mű­
vészek tár-asága által rendezett irodalmi és művészi 
előadáson részvétel. Utána tánczvigalom. A vendé­
gek Sepsi-Szent-Györgyön is elszállásolhatok, azon­
ban állandóan szekerek fognak közvetíteni az elő­
pataki szállásokkal. Élőpatakon oszlás. A kik akar­
nak, további kirándulást tehetnek Tusnád fürdőre, a 
Szent-Anna tóhoz, a büdös barlanghoz, Sinaiába, a 
román király nyári tartózkodási helyére. 

A fiumei tüzoltógyűlés. A tűzoltók, kik a fiumei 
orsz. közgyűlésre utaztak, a hét elején gyűltek össze 
Budapesten, hol a sok egyenruhás tűzoltó nagyban 
tarkította az utczai életet. Több testület magával 
hozta Fiúméba viendő ajándék- és emléktárgyait. Az 
ajándékok közt legértékesebb lesz a budapesti önkén­
tes tűzoltótestület és a Zellerin-féle tűzoltóság kö­
zös ajándéka Fiume városának. Ez bronzból öntött 
szobor-csoportozat, melynek két főalakja: Pannónia 
és Fiume. A szobor márvány-talapzaton áll. Ez em- | 
léktárgy mintázatát Mátrai Lajos szobrásztanár ké­
szítette. Az elutazás e hó 17-ikén történt meg a l 
budai indóháztól. 

E hó 18-ikán a különvonattal érkezett vendégeket 
a pályaháznál a fiumei rendező bizottság és a tűzoltó­
testület fogadta, a városi zenekar kíséretében. Dél­
után 3 órakor a tűzoltó-szövetség központi választ­
mánya tartott ülést, este 9-kor pedig ismerkedési 
estély a feldíszített Adamich-téren, hol a városi ze­
nekar játszott. A többi napok programmját reggeli 
6 órakor zenés ébresztő nyitja meg. Aug. 19-ikén 
ünnepélyes «Veni Sancte*, utána a nyolezadik orsz. 
tűzoltó-közgyűlés lesz a városház dísztermében. Este 
fáklyás zenét adnak József főherczeg fővédnök, gr. 
Zichy Ágost kormányzó, Ciotta podesta és gr. Cziráky 
Béla szövetségi elnök tiszteletére. Másnap a tűzoltók 
teljes díszben zászlóikkal a Scoglietto-sétányra vo­
nulnak, hol délelőtt tíz órakor tábori mise lesz, Stei-
ner Ádám várpalotai plébános szónoklatával. Utána 
a fiumei önk. tűzoltó-egylet zászlóját szentelik fel. 
Délben a színház előcsarnokában átnyújtják a tűzol­
tók által ho :ott emléktárgyakat. Este szerenád kö­
vetkezik a tengeren. Aug. 21-ikén délelőtt a fiumei 
tűzoltók tartanak gyakorlatot a kir. pénzügyigazga 
tósági épületen. Délután tengeri kirándulás, este 
népünnep lesznek soron. Másnap a vendégek elszé­
lednek. 

EGYHÁZ ÉS ISKOLA. 
A csanádi püspök jubileuma. Bonnaz Sándor 

csanádi püspök e hó 17-ikén ülte meg Temeavártt 
aranymiséjét, egész csöndben. Üdvözlő küldöttsége­
ket sem fogadott. A temesvári székesegyházban 
Németh József czimz. püspök mondott nagymisét, 
fényes segédlettel. Megjelent azon Brankovics György 
szerb püspök is. Az agg főpap két évvel ezelőtt ünne­
pelte negyedszázados püspöki jubileumát, akkor fé­
nyes ovácziókkal áraszták el s azóta teljes visszavo-
nultságban él. az ügyek vezetését is helyettesére: 
Németh József czimz. püspökre bízva. Magának csu­
pán a jótékonyság gyakorlását tárta föDn. 

Bonnaz Sándor nem született magyar, de kora 
gyermekéveit már itt tölte s nem csak hogy magyar­
nak vallja magát, hanem félszázados papi pályáján 
tett is sokat a magyarság ügyéért. Most 75 éves. 
Fancziaországban született, katonacsalád sarja, atyja 
mint hadnagy szolgált I. Napóleon seregében s a lip­
csei csatában e-ett el. Az árván maradt Sándor csak 
hét éves volt, mikor özvegy édes anyja magyar földre 
jött vele, bátyjához, a ki Torontálmegye Nagy-Ősz 
községében az ott megtelepedett franczia gyarmat 
lelkésze volt. Neveléséről ez időtől nagybátyja gon­
doskodott. Bonnaz Sándor a temesvári szeminárium­
ban kezdte s a bécsi Pazmaneumban végezte a theo-
logiát s pappá szenteltetvén, első állomása Karán­
sebes volt. Temesvárit püspöki igtató, majd theologiai 
tanár lett. Másfél évi tanárkodás után meghalt nagy­
bátyja s ő folyamodott helyére, hogy a falu-i plébá­
nián özvegy édes anyját magához vehesse. Tiz évig 
volt ott, 1850-ben Temesváira i^korafelügyelőnek 
hivták meg. 1859 ben apát czíinet kapott, 1860-ban 
pedig püspökké nevezték ki. Huszonhét évi püspök­
sége alatt harminezhat uj templomot építte'ett, közte 
nyolezat egészen saját költségén, s különféle köz-
czélokra mintegy két millió forintot költött. így az 
oraviczai, lippai, lugosi s temesvári leánynevelő inté­
zetekre közel félmilliót adott, a temesvári árvaházra 
120.000 frtot, Szegednek templomra s iskolára száz­
ezret, sat. 

MI UJSÁG ? 
A király születésnapját ünnepélyesen ülte meg 

; e hó 18-ikán az egész ország. A fővárosban, mint 
minden évben, az ünnepély főmozzanata a tábori 

• mise volt a vérmezőn, hol az összes helyőrség meg-
! jelent, s a közönség rendkívüli sokaságban gyűlt 

össze a katonai színgazdag kép szemléletére. A csa­
patok fölött gr. Pejacsevich Miklós főhadparancsnok 
szemlét tartott. A budavári helyőrségi templomban 
tartott isteni tiszteleten megjelentek a kormány 
tagjai, a polgármesterek, a konzulok, a bíróságok 
tagjai. 

A királyné, ki angliai időzése után még Kreuth 
fürdőbe ment, e hó 15-ikén érkezett vissza Ischlbe. 
A felséges asszonynyal egyidejűleg érkoztek meg 
leányai: Gizella bajor berezegné gyermekeivel s 
Valéria főherczegnő. Az indóháznál király ő Felsége, 
Stefánia trónörökösné és Lipót bajor herczeg fogadta 
az érkezőket. 

A szerb királyi pár e hó 17-ikén Budapesten 
találkozott, hogy aztán hosszabb időre szétváljanak. 
Natália királyné Sándor trónörökössel Bécsbe, illető­
leg Badenbe ment, honnan az ősz kezdetén Florenczbe 
utazik, s ott tölti az egész telet. 

Milán király e hó 16-ikán este érkezett meg a 
trónörökössel együtt Betlérről, hová Tátra-Füredről 
gr. Andrássy Manó látogatására ment. Budapesten 
ismét az .Angol királynő* fogadóba szállt. Másnap, 
e hó 17-ikén reggel fogadta Zichy Jenő grófot, kivel 
aztán áthajtatott Budára a miniszterelnöki palotába. 
A kormányelnököt nem találták otthon s a király 
csak névjegyét hagyta nála. A második látogatás 
Andrássy Manó grófot illette, kit mérleg-utczai pa­
lotájában keresett fel a király, hogy még egyszer 
megköszönje szíves vendégszeretetét. Tizenegy óra­
kor visszatért Milán király az Angol királynőbe, a 
hol később kilencz terítékes reggeli volt. Egy óra 
után kocsira ült fiával a király s kihajtatott a köz­
ponti pályaházba, hogy üdvözölje Natália királynét, 
ki a Belgrádból jövő expressvonaton utazott keresz­
tül Budapesten. Az udvari váróteremben volt már 
akkor Bogisevics bécsi szerb követ, ki J éggel ér­
kezett ide az osztrák fővárosból, továbbá Szteics fő-
konzul. Davicso helyettes főkonzul, Török János fő­
kapitány. A kis trónörökös türelmetlenül várta a 
királynét. Egy óra 40 perczkor robogott be a vonat, 
melyhez külön szalonkocsit csatoltak a királyné szá­
mára. A király és a trónörökös siettek az udvari ko­
csihoz, melynek lépcsőjén csakhamar megjelent Na­
tália királyné egyszerű szürke uti ruhában. A mint 
leszállott, a kocsiról, tárt karokkal fogadta a trón­
örököst, és össze-vissza csókolta. Majd a király elé 
lépett, ki előbb kezét s aztán arczát csókolta meg. A 
fogadására egybegyűlt társaságot barátságos főhaj­
tással köszöntötte a királyné s kezét nyújtotta Bogi­
sevics követnek. A királyi család és kísérete betért 
az udvari váró terembe s ott maradt a bécsi vonat 
indulásáig. Két óra után jött ki a váróteremből az 
egész társaság. A bécsi vonat szalonkocsijában bú­
csúzott el a király nejétől és fiától. Az egybegyűlt 
közönség zajos z-ivió kiáltásai közt robogott ki a 
vonat a pályaházból. Milán király visszahajtatott a 
vendéglőbe, honnan 4 óra tájban kikocsizott Zichy 
Jenő gróffal a városligetbe. — Milán király esti hét 
órakor hagyta el a fővárost. A magyar államvasutak 
gvorsvonatián visszautazott Tátrafüredre, hol még két 
hetet tölt. 

Az országos népünnep. Csak kedvező időre van 
szükség, és semmi kétség, hogy a Szent-István-napi 
népünnep csakugyan országos lesz és jelentékeny 
összeget juttat a jótékony czélra. A belépti jegyek 
nagy kapósságnak örvendtek s lehetett is váltani, a 
hol a fővárosi ember csak megfordul. 

A rendező bizottságból Csávolszky Lajost kérték 
föl, hogy a népünnepély exekutiv ügyeit teljhatalmú-
lag végezze el. A liget körülzárolása czéljából al­
kalmazott katonaság megvendégeléséről a rendező 
bizottság fog gondoskodni s e czélból a sütők, hen­
tesek társulata, s a serfőzdék igazgatóságai levélbeli-
leg kérettek fel. hogy a szükséges czikkekről gondos­
kodjanak s erről Serák, az állatkert igazgatója fog 
intézkedni, illetve ő fogja az élelmi czikkeket és ita­
lokat elhelyezni és kiszolgáltatni. A mennyiben az 
iparcsarnokot semminemű czélra sem veheti igénybe 
a rendező bizottság, a kereskedelmi múzeum, illetve 
az igazgatóság az iparcsarnok jövedelmének 50 szá­
zalékát a .Segítség* javára engedi át s ezért az ipar­
csarnokban reggeltől estig katonazene fog játszani. 
A tombola, hangverseny és tánczmulatság czéljaira a 
fővárosi pavillont használják föl. A népies mulatsá­
gok az athletikai klub által rendezve a Stefánia-nt 
és a német aréna között fognak végbe menni". 

A rendező bizottság e hó 18 iki ülésében állapí­
totta meg az utolsó intézkedéseket. Első sorban gróf 
Károkfi István jelentette be, hogy a hangversenyre 
kiváló művészi erők közreműködését sikerült a bi­
zottságnak megnyerni, úgy hogy a hangverseny mű-
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vészi tekin te tben is a legnagyobb érdeklődéere tart­
ha t számot. Közreműködnek Bláha Lujza asszony, 
Negriny Ida , Takács Jo l án és Vidor Pál, a népszín­
ház tagja. Az énekszámok között felváltva a buda­
pesti polgári dalkör és a budapesti asztalos ifjúság 
dalárdája karokat fog előadni. A hangverseny 7 óra­
kor kezdődik a fővárosi pavillonban. Ezután Geiszt 
Gáspár muta t ta be a népmulatságok általa elkészített 
programmját , mely úgy az összeállítás eredetiségé­
nél, mint az egyes pontok változatosságánál fogva 
alkalmas arra , hogy az ünnep kedélyességét emelje. 
Végül Csdvolszky Lajos adta elő, hogy a rendező 
bizottság tagjai Szent-Istvánnapján reggel 7 órakor 
a Ferencziek-terén gyülekeznek, hol kiosztják a ren­
dezői jelvényeket és testületileg zeneszó mellet t az 
Andrássy-nton keresztül vonulnak ki a városligetbe, 
az ünnepély színhelyére. A progranim minden egyes 
pontját kimerítő falragaszok adják tudtul . 

A « S e g í t s é g * m ü k i á l l i t á s a a k i r á ly -pav i l l on ­
b a n . Az orsz. népünnepély napján, augusztus 20-án 
délután 2 órakor a városligeti király-pavillonban 
rendkívül érdekes műkiállí tás nyilik meg. Ez tartal­
mazni fogja díszes selyem borítékokban és arany 
keretekben a «Segítség • album összes eredeti művé­
szi rajzait és kéziratait . A kiállítást Jókai Mór, m i n t 
az album szerkesztő-bizottságának elnöke, ünnepi 
beszéddel nyitja meg. Az érdekes gyűjtemény aug. 
29-ikig lesz látható naponkin t d. e. 9—12 és d. u. 
3—7 óra közt 20 krajczár belépti díj mellett, melyet 
a tűzkárosultak javára fordítanak. 

A • S e g í t s é g > emlékalbumból Klotild föherczegnő 
ő fensége egy száz frtos és 10 tiz frtos példányt ren­
delt m e g ; száz forintos példányt rendeltek m e g : 
Tisza Kálmán miniszterelnök. Vaszary Kolos pan­
nonhalmi főapát, br. Prónay Dezső, Pucher József, 
özv. Steinbach Györgyné született Kunig Johanna , 
Bajsai Vojnich Jakabné Topolyáról, Pallavicini őr 
gróf Rudwitzból (Morvaországból), gr. Zichy Nán-
dorné Adonyból, dr. Heinr ich Nep. János Tren-
csén-Tepliczből. 

A «Segítség, albumra f. hó 19-ikéig beérkezett 
megrendelések a következő összegeket tüntet ik fö l : 
száz frtos példányra 48, tiz frtosra 841 , három 
frtosra 4353, egy frtosra 12,851 megrendelés ér­
kezett. 

A szako lcza i G v a d á n y i ü n n e p . E hó 18-án Sza-
kolczán kegyeletes ünnepély folyt le. Márványtáblá­
val jelölték meg gr. Gvadányi József egykori magyar 
lovas generális és költőnek ottani lakóházát. 

Az emlék szürke márványból készült, négyszögű 
oszlopot ábrázol, háromszögű oszlopfővel. A három­
szög csúcsán Gvadányi bronzzal futtatott dombor­
művű mellképe, alatta babér- és cserkoszoruban köl­
tészeti és hadi jelvények : szakadt huru lant , kard és 
ágyú. Az oszlop alatt van a tulajdonképeni emlék­
tábla a következő felírással: >E házban lakott Gva­
dányi József gróf, magyar lovas generális és koszo­
rús költőnk 1783tói—1801-ig. Szül. 1728. okt.hólő. 
t 1 8 0 1 . decz. hó 21.* 

Az ünnepre Nyitramegyéből, Pozsonyból és a fő­
városból sok vendég érkezett a föllobogózott városba. 
Az akadémiát és a Kisfaludy-társasagot Beöthy Zsolt 
képviselte; a pozsonyi Toldy-kör szintén képviseltette 
magát . Elment Pozsonyból Gvadányinak egyetlen 
élő rokona, báró Horeczky Ferencz prépost-kanonok 
is. E hó 17-ikén Kohu t karmester vezetése alatt si­
került zene-estélyt adtak. Az ünnepély a király szü­
letésnapja alkalmából t a r to t t isteni tisztelet u tán 
kezdődött. A templomból indul t meg az ünnepi me­
net a feldíszített Gvadányi-ház elé. hol összegyűlt a 
város és a vidék intelligencziája és Mittákné vezetése 
alatt megjelent a vöröskereszt-egylet választmánya. 
Sebesi József polgármester lelkes megnyitó beszédet 
ta r to t t . Utána Mezey Ferencz szakolczai prépost­
plébános beszélt hazafias szellemben az emléktábla 
jelentőségéről. Majd a helybeli dalegylet énekelt, és 
aztán a Gvadányi-ház nagy termében Beöthy Zsolt 
adózott egy pá r lelkes szóval egyik legmagyarabb 
költőnk emlékének. E r r e a Vutkovich, a pozsonyi 
Toldy-kör elnöke beszédje következett, u tána pedig 
dr. Koi 'ács Dénes szavalta el Sz. Kovács Sándornak 
alkalmi ódáját. Az utolsó beszédet Sándor József 
mond ta a kultnregylet nevében. Végül pedig a felső 
leányiskola növendékei szavaltak. Délben sikerült 
bankett zárta be az irodalmi ünnepet . 

F e r d i n á n d b o l g á r f e j ede l em aug. 14-ikén tette 
le az esküt Tirnovában a nemzetgyűlés előtt, s aztán 
körútra indult országában, hol mindenüt t lelkesülten 
fogadják. 

Mielőtt Koburg Fe rd inánd herczeg Bécsből eluta­
zott volna, egy biztosító társaságnál nagyobb összegig 
akar ta életét biztosítani. A «Phönix» társulat tal fél­
mill ió frt erejéig indultak meg a tárgyalások, s a ne­
vezett intézet két orvosa ki is men t Ebenthalba a 
herczeg egészségi állapotát megvizsgálni. S rendben 
is le t t volna minden, de a Phoenix azt kívánta, hogy 
tekintet te l arra, hogy a herczeg helyzete nagyobb 
rizikót involvál, tiz évvel magasabb korosztály szerint 
fizesse a biztosítási dijat. Az üzlet létrejötté ezen a 
követelésen hiúsult meg. 

A t ű z v é s z e k , melyek az utolsó hetekben ismét 
országosan pusztítottak, két ismert fürdőhelyet is 
sújtottak. Szliácson leégett a «Pest» nevű fogadó és 
dr. Hasenfeld villája. Sokkal nagyobb a csapás, mely 
Erdély egyik kies fürdőjét, Kovászmit érte e hó 
15-ikén. A fürdőhely leégett, 130 épület lett a tüz 
martaléka. Egy emberélet is odaveszett. A szeren­
csétlenek javára azonnal gyűjtéseket indítottak. 

A mai számunkban megjelent Budapesti Kereske­
delmi Akadémia czimű hirdetésre t. olvasóink figyel­
mét ezennel felhívjuk. 

HALÁLOZÁSOK. 
SZOJKA GUSZTÁV, mérnök, jeles szakember a víz­

szabályozásban meghalt 53 éves korában Szegeden. 
A Tisza-Maros-Körös szabályozó társulat főmérnöke 
volt, s min t ilyet sokszor emlegették a kis-tiszai zsi­
lip átszakadásának katasztrófájakor. E zsilip építése 
ellen annak idejében tiltakozott s a társulat részére 

j nem is vette át a kormánytól, melynek közegei épí-
I tet ték. A júniusi katasztrófa miatt a kormány által 
j megindítot t vizsgálat Szojkára is kiterjedt, miután a 

zsilip a szabályozó társulat felügyeletére volt bizva. 
A katasztrófa idejében Szojka ágyban fekvő beteg 
volt, de azért személyesen vezette az eltömési mun­
kálatokat. Ekkor rendült meg egészsége annyira, 
hogy az erőteljes férfin élete alig két hó múlva véget 
ért. Temetése alkalmával oly sokan emlékeztek meg 
róla koszorúkkal, hogy akoszomk elszállítására külön 
kocsi kellett. 

Elhunytak még a közelebbi napok a l a t t : T o r a 
FERESCZ, cziszterczitii szerzetes, jeles tanár, ki a rend 
egri, székesfehérvári és pécsi iskoláiban harmincz 
évig működött , 54 éves, Szentgotthárdon. — IBSAY. 
KAROLY, Pestmegye érdemes régibb szereplője, a 
szabadságharczban pestmegyei fő-hadi pénztárnok, 
később szép gazdaságába vonulva élt, készséggel 
áldozva jótékony czélokra, 90 éves korában, I rsán. 
— CSONKA GYULA, a somogymegyei csurgói járás 
főszolgabírója, 38 éves. — E N G E L PETEK, birtokos és 
Hevesmegye bizottsági tagja, Engel József szobrá­
szunk bátyja, 74 éves, Hevesen, s halálát özvegyén, 
öcscsén kívül 11 nagykorú gyermek, 54 unoka és 7 
dédunoka gyászolja. — JANITZKY SÁNDOR, czímzetes 
kanonok és g. kath. lelkész, 73 éves, Matyezón. — 
Felső-teszéri HOFFBAUER LAJOS, az abszolút korszak­
ban helytartósági tanácsos IC.-Váradon, 1861-ben 
min t Aradmegye főnöke ő hajtotta végre a törvény­
hatóságok feloszlatására vonatkozó rendeletet , 77 
éves, Aradon. — Dénesi KULCSÁR JÁNOS, ügyvéd, 
Somogyvármegye törvényhatósági bizottságának 
tagja, Csurgó mezőváros elöljárója, életének 37-ik 
évében. — ZAKARIÁS KRISTÓF, 1848—1849-diki 
honvédfőhadnagy élete 74-ik évében Kézdivásárhelyt. 

— Id . F I Á T H ISTVÁN, eörményesi és karánsebesi (sop­
ronmegyei) tekintélyes földbirtokos, Közép-Hantoson 
(Fejérmegye), 76 éves korában. — TERNYEY P Á L , 
ügyvéd, életének 45 évében, Szerencsen. — MOLNÁR 
BENŐ, a tanítói kar egyik becsült tagja. Szegeden. — 
BALOGH ALAJOS, ügyvéd, sok évig a gr. Széchenyi­
család jogtanácsosa, 58 éves, Sopronban. — JANCSO-
VICS IMRE, ügyvéd, 47 éves, Szarvason. — NOUVIER 
ALAJOS, a szegzárdi népbank könyvvezetője, 70 éves. 
— FRÖLICH E D E , postatiszt, 67 éves, Toponáron. — 
FORSTER LAJOS, 87 éves, Körmöczbányán. — Ifj. 
KAIZLER IMRE, másodéves joghallgató, 19 éves.Böős-
házán. — LENDVAY (Fekete) JÓZSEF, nyűg. budapesti 
kir. táblai biró, 67 éves, Budapesten. — KOVÁCS 
ÁRPÁD, a kolozsvári uni tár ius főiskola igazgatójának, 
Kovács Jánosnak 7 éves fiacskája, Kolozsvártt. 

MATLEKOVICH IGNÁCZNÉ. szül. Fr idr ich Antónia, 
Matlekovich Sándor ál lamtitkár mostoha anyja, 
Thewrewk Is tván fiatal iró nagyanyja, 54 éves, Buda­
pesten. — FLÜCK JÁNOSNÉ, szül. Seybojd Henr ie t te , 
Fluck János sopronvárosi polgármester felesége. — 
Özv. KUHINKA ISTVÁNNÉ, szül. Pichler Katalin, élete 
60-ik évében Málnapatakán. — LUKÁCS PIROSKA, 
fiatal drámai színésznő, ki nemrég a budai színkör­
ben is föllépett, s a szépirodalom terén szintén kí­
sérletet tet t , Nagy-Maroson, hol önkezűleg vetett 
véget életének. — Özv. DIÓSZEGHY JÓZSEFNÉ, szül. 
Németh Borbála, Miskolcz város főjegyzőjének édes 
anyja, 74 éves. — MÁTÉFFY BÉLÁNÉ, szül. Fetés Bóza 
56 éves, Gödöllőn. — MOLNÁR CZELESZTA, Molnár 
Gyula szabolcsi birtokos leánya. — VIKOLINSZKY 
MARISKA, 19 éves, S e l m e c z b á n y á n . — P O K A ILONA, 
18 éves, N.-Károlyban. — S C H A F F N E R ALAJOSNÉ, szül! 
Csuzy I rén , tábornok özvegye, 64 éves, Kecsegfalván. 
— BÁNKI ERZSIKE, Bánki Istvánnak, Debreczen egyik 

ismert polgárának 26 éves leánya, Nagy-Kágyán° 
MEGYESSY LAJOSNÉ, szül. Vécsey Anna, 36 éves, Deb-
reczenben. 

SZEEKESZTŐI MONDANIVALÓ. 
K i M M Z o n d . V—ó 8 . Igaza van. A közölt felad­

ványt lehetetlen máskép megfejteni — a mint erről 
már bizonyosan mások is meggyőződtek, — mint ha 
a fogoly A-ból valamelyik szomszéd czellába megy át 
soDnan újra visszatérve az ellenkező oldalon kezdi 
meg útját, természetesen úgy, hogy minden egyes 
czellán csak egyszer halad keresztül. E feltétellel aztán 
több megoldási módozat ÍB lehetséges. Ezt a megfej­

tést adta a rejtvény feladója, Proctor is. Csakhogy 
nézetünk szerint ez az eljárás hasonlít a Kolumbus 
tojásához, s nem mindenben felel meg a kiszabott 
feltételeknek. 

H e i n e T e n g e r i k í s é r t e t e nagyszerű vers ; de 
nagyszerűsége elveszett a gyönge fordításban. Az ere­
deti úgy hullámzik mint a tenger, melynek folyvást 
egyfelé gyüremlenek hullámai; verstanilag szólva, 
jambusos eséssel. A fordítás egy határozott trochaikus 
sorral kezdődik, aztán majd jambusos, majd trochaeusos, 
majd anapestnsos, majd semmilyen sorok közt höm­
pölyög ide-oda. Az eredetin csak úgy csillog a nap­
sugár, mint a tenger habjain, majd a köd káprázata 
lebben át s a fordításban semmi hangulat, semmi jel­
lem, semmi erő. Különben e verset, ha nem csalódunk, 
már Endrődi S. is lefordította. 

J á r a i (álnév). Lapunkiant közlésre a vers nem 
alkalmas; nem csak mert szerzője oly jól ir magya­
rul mint e mutatványból is látszik (báni): hanem 
mert verselni is csak úgy tud. Éjét—setétebb, ha nem 
rím legalább asszonánsz; de vidámítja — pillantása, 
hallgatja — tanulhassa; nyújtod—hozod : sem egyik 
sem másik. Tartalma ép oly sekélyes, mint formája. 

D é l u t á n v o l t . Épen úgy lehetett volna délelőtt is, 
vagy este, vagy reggel, mert semmi sem történt, a 
megjelölt időben, feljegyzésre méltó. 

S z — a K. Annyira el vagyunk halmozva jelenleg 
időszerű közleményekkel, hogy az említett számára 
lehetetlen tért szorítanunk. 

SAKKJÁTÉK. 
1452. sz. feladvány. Berger Jánostól. 

Sötét. 

negyedik lépésre matot mond. 

f e ladvány 
Kálnitzky G.-töl. 

megfejtése. 

Megfe j t é t . 
Világos. 

V g l - f l . . . 
Hí2—g4 
Hg4—16 m a i 

2. Vf l—cl . . . . . . 
3. Vcl—cö mat. 

(a) 
(o) 

(b) 

Vf l -
Vgl-

-gl 
-g4 mat. 

3. Vfl—f3 mat. 

Sötét. 
Ba2—al 
Bal—11: 

g5—g4-
í5—f4 

fő—f4 
t. sz. 

Kh5—g4: (d) 

d. 
2. — - — . . . f5—g4: 
3. Vfl—Í7 mat . 

H e l y e s e n f e j t e t t ék m e g : Budapesten : K. J . és F . H . 
Andorfi 8. — Kovács J . — Az Erkel-sakktársaság 
nevében: Exner Kornél. — Tarnóczon : Németh Péter. 
— Nagy-Enyeden ; Nagy András. — A pesti sakk-kór. 

HETI NAPTÁR. Augusztus hó. 
Napi Katholikus es protestáns j Görög-Orom I Izraelita 

21 V. B 12 Joak. olt. 
22ÍHJ Timót vt. 
23 K. Ben. Fülöp 
24S, 
25|C. 
26P. 
27 S. 

Bertalan apóst. 
Lajos kir. 
Zefirin p. vt. 
Kalaz. József 

B 11 Adolf 
Timót 
Zakariás 
Bertalan 
Lajos 
Sámael 
Gebhárd 

9 B11 Mátyás 
10 Lőrincz 
11 Enplusz 
12 Aniczét 
13 Maxim 
14 Mikeáspr. 
15 Od.-Assz. 

1 Elül 
2 
3A40n. 
4 
5 
ff 
7 Sab S. 

••UftltwáMi g Elsó negyed 25-én 9 óra 37 perczkor. 

Felelős szerkesztő: N a g y Mik ló s . 
(L. Egyetem-tér 6. saám.) 

Fekete selyem Faille Frangaise, Snrah, Satin 
merveilleux, Satin Luxor, atlaszok, damasztok, 
ripszek és tafoták, méterjét írt 1.10 tö™2&\ 
minőségben) szállít egyes öltönyökre valamint egész régben vám­
mentesen a házhoz Uenneberg G. (cs. és k. udv. szállító) selyem-
gyan raktára Zürichben. Minták postafordultával. Levéldíj 10 kr. I 

' . ' ^ 
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1 LEGJOBB FOG- ES SZÁJVÍZ 
Br. Ranimir szabadalm. fog-- é s szájvize. 
mely a magyar éa szerb királyi és az osztrák cs. 
majjas kor i.ány által h ivata losan m e g v i z s -
grálva és szabadalmazva (patentirozva) 
van. — Egy legczélszerübb és minden tekintet 
ben megfelelő kitűnő száj* és fúgszer, mely a 
legkellemetlenebb fogfájást is azonnal megszün­
teti éa minden fog- és szájbajt. mind rheumát, 
skorbutot, parulest, kellemetlen szagot stb. gyö­
keresen gyógyít és eltávolít. — A »Dr. Ranimir» 
fog-és szájvize felülmulta a kitünö gyógyhatásá-
val és általánosan elismert ezé!szerűségével tény­
leg bármily más eddigi száj- és fogszert, mely 
állítást megerősítik a szenvedők számtalan hála­
nyilatkozatai és több állam kormányi szabadalmai. 
— Kapható közvetlenül (posta-utánvét mellett) a 
Dr. Ranimir z imonyi főraktárából és a Koch-
meister Fr. utódainál Budapesten. Ára 1 üvegnek 
1 frt 20 kr. Dr. Ranimir , Z imony—Belgrád . 

! • • • • 

isJSsysjsj^sjsmjsfsmrsysmjsf^sjssTsj^/ís 
A «Franklin-Társiilat» kiadásában Budapesten megje 
lent és minden könyvárusnál kapható — az osztrák 

85 tartományok számára Szelinski György cs. kir. egyet. 
i); könyvárusnál, Bécsben, I. Bez., Stephansplatz Nr. 6. 

1 
i 

PETRARCA 
Ö S S Z E S 

Fordította és magyarázatokkal ellátta 

RADÓ ANTAL 

\ Kiadja a Kisfaludy-Tarsasag. 
% 
5 A r a d i szkö té sben 2 f r t 4 0 k r . 

I 
1 

I 
i 
| 

25 darab pereczke 
borhoz, 10 kr.-értt kap­
ható Czynslei X. gyári 
raktárában, Budapest, 
becsi utcza 3-ih sz. a. 

E D , CSILLAG ANNA 

185 cm. hosszú ór iás i Lore ley 
h a j a m m a l , melyet az általam 
feltalált kenőcs 14 havi has7ná-
lata után nyertem, egyetlen szer, 
mely megakadályozza a ha jk i -
h u l l á s t , elősegíti a hajnövést 
és erősíti a hajbőrt, uraknál 
elősegít egy teljes, erős szakái 
[növést, rövid ideig való hasz­
nálat után a hajnak, valamint a 
szakálnak természetes szint és 
sűrűséget kölcsönöz és megóvja 
a korai őszüléstől a legmagasabb 
korig. — Egy köcsög ára 50 kr., 
1 frt és 2 frt. Szétküldés napon­
ként, a pénz előleges beküldése, 
v. utánvét mellett az egész világba 

Csi l lag és társa 
Budapest, hiráiy-utcza 26* sz. 

HOEVÁTH MIHÁLY. 

A MAGYAROK TÖRTENETE 
RÖVID ELŐADÁSBAN. 

S A J T Ó A L Á R E N D E Z T E , B Ő V Í T E T T E S J E G Y Z E T E K K E L E L L Á T T A 

SEBESTYÉN GYULA. 

Ára fűzve 3 frt. Ha tod ik kiadás. Vászonkötésb. 4 frt. 

A BUDAPESTI 

folyó évi szeptember hó l-sején az V. ker., Alkotmány-utcza 11. szám alat t 
fekvő nj épületében h i a r m i i i c z e f i r y e c l i l i é v f o l y a m á t nyitja meg. 
Midőn ezt a szülők és g y á m o k figyelmébe ajánljuk, megjegyezzük, hogy az 
intézet czélja: a k e r e s k e d ő p á l y á r a l é p ő fiatal e m b e r e k e t az á l t a l á n o s 
m ű v e l t s é g a l a p j á n a k e r e s k e d ő i h i v a t á s r a , m é g p e d i g e n n e k felsőbb 
á g a i r a i s , m i n d e n t e k i n t e t b e n a l a p o s a n e lőkész í t en i , ő k e t n e m c s a k 
é r t e l m i és s z a k t u d o m á n y i , h a n e m e rkö lc s i és n e m z e t i i r á n y b a n is 
n e v e l n i , és m é g m i e l ő t t a k e r e s k e d é s b e l é p n é n e k , az i s k o l á t ó l t e l h e t ő ­
l e g g y a k o r l a t i t e k i n t e t b e n i s k i k é p e z n i . — A h á r o m é v i t a n f o l y a m b ó l 
álló intézet igazgatását, szervezetét, tantervét, a felvételi feltételeket tárgyazó 
é r t e s í t ő t az igazgatóság kívánatra b é r m e n t e s e n m e g k ü l d i . 

Ugyancsak az igazgatóság készséggel ad felvilágosítást az intézetben fenn­
álló és a főváros i k e r e s k e d ő t e s t ü l e t e k , v a l a m i n t az i n t é z e t vezé r lő 
b i z o t t s á g a által alkotott a l a p í t v á n y i t a n d í j m e n t e s h e l y e k e t és a t a n d í j ­
m e n t e s s é g e l n y e r é s é t i l l e t ő l e g . 

Azon ifjak, kik az intézetben érettségi vizsgálatot tesznek, fel vannak jogo­
sítva, hogy h a d k ö t e l e z e t t s é g ü k e t m i n t egy év i ö n k é n t e s e k t e l j e s í t s é k . 

Az intézettel egy é v i k e r e s k e d e l m i s z a k t a n f o l y a m áll kapcsolatban, 
olyan ifjak számára, kik gymnásiumi vagy reáliskolai é r e t t s é g i b i z o n y í t ­
v á n y t vagy valamely szakiskolai v é g b i z o n y í t v á n y t nyertek, és tisztán a k e ­
r e s k e d e l m i s z a k t u d o m á n y o k a t egy év a l a t t elsajátítani óhajtják. 

B u d a p e s t e n , (V. ker., Alkotmány-utcza 11. sz.) 1887 augusztus 5-én. 

A budapesti kereskedelmi akadémia igazgatósaga. 

r T T m m T T T T m T T T T m T T T T T T T m m 

A F r a n k l i n - T á r s u l a t magyar irodalmi intézet kiadásában Budapesten meg­
jelent s minden könyvkereskedésben kapható,az osztrák tartományok számára 
Sze l insk i György cs. k. egyet, könyvárusnál Bécsben. I, Stefansplatz Nr. 6, 

NEM 
KÉZIKÖNYV NEMESI ÜGYEKBEN. 

IRTA 

MARCZIANYI GYÖRGY LOVAG 

NÉGY TÁBLÁVAL. 

A r a fűzve 1 fo r in t 6 0 k r a j c z á r osztr . é r t . 

Máriaczelli 
gyomorcseppek. 

Jeles hatású szer a gyomor minden betegségeiben 
és fölülmulhatatlan é t v á g y h i á n y , gyomorgyengeség , rossz-
szagu l e h e l l e t , szelek, s a v a n y u felböfögés, kó l ika , gyo­
m o r h u r u t , gyomorégés , húgycsőképződés , s á rgaság , u n ­
d o r és h á n y á s , főfájás, h a az a gyomorbó l e red , gyomor ­
görcs , székszoru la t , a g y o m o r n a k t ú l t e r h e l é s e é t e l és 
i t a l á l t a l , g i l i sz ta , l é p - és má jbe t egség és a r a n y é r n é l 

M Egy üvegcse ára használati utasítással 3 5 krajczár. 
A valódi máriaczelli gyomorcseppek sokszorosan hamisittatnak és utá-
noztatnak. — A va lód i ság j e l é ü l minden üveg vörös, a fönnebb i 

— ^ - * ^ — ^ — védjegygyei ellátott csomagolásban van burkolva, és a minden üveg­
hez hozzáadott használati u t a s í t á s o n azonkívül meg kell jegyezve lenni, hogy az 
G u s e k H e n r i k n r n v<>n i< l ; i . j ; i i> í i n , K r e m s i e r b e n , nyomatott. 

Központi szétküldési raktár: Brady Károly „az őrangyalhoz" 
cziinzett gyógyszertárában Kremsierben, (Morvaország). 

Védjegy. 

Óvás! 

K a p h a t ó a l e g t ö b b g y ó g y s z e r t á r b a n . " V B 

Főraktár Magyarország részére: TÖRÖK JÓZSEF urnák 
gyógyszertárában, Budapesten, király-uteza 12. szám alatt. 

Budapest . Török József gyógyszerésznél király-
uteza 12; Pataky Károly gyógyszerésznél, Széchenyi­
sétatér; Szkál Antal gyógysz., VIII, Mária Terézia­
tér ; Sztupa és Kriegner gyógysz., Calvin-tér ; Wagner 
Jozs. gyógyt. városháztér; gysz. «a nagy Kristófhoz* 
Egresy R. özv. gysz., V. nádor-uteza 2 ; dr. Molnár 
§yógysz. kerepesi-út; Hazslinszky Károly, VIII. ker. 

ándor-utcza 29. sz. alatt, Filó J. VIII. Mátyás-tér 2. 
Blassek Ede gyógyt. I, János-tér; Szőllősy 1. gyógyt. 
Városmajor; Eiszdorfer gysz. I. Palota-u. 9. gyógysz. 
• a fekete medvéhez*. Víziváros, Kochmeister utódjai; 
Thallmayer és Seitz. Acsa-Fejérvár. Schön S. 
Abony. Lukács A. gyógyt. Ada. Paulovitz gyógyt. 
Algyo. Wertheimer. Anina. Ludvig S. Apatin. 
Rátaj gyógyszert. Arad. Schaffer F., gysz., Tones F. 
E.; Tones és társa; Földes gysz. Ács . Kratochwill 
gysz. Árokszál lás . Major gysz. Aszód, Havadi D. Á. 
Aranyos-Maróth. Bittó gyógyt. Bánfaivá. Apró 
Endre. B.-Mág-ócs. Szép G. gysz. Barcs. Kohut S. 
Bártfa. Sokalski J. gysz. Baranya-Sel lye. Uwira 
Ferencz gyógyszerész. Beregszász. Theodorovícs 
J. Beszterczébánya. Göllner F. Besztercze iTJj). 
Keresztes. Besztercze (O). KohnH. Békés-Gyula. 
Kratochwill. B.-Bicske. Göllner gysz, B.-Szarvas. 
Medveczky. Bonyhád. Kr.inolin.B.-Fetrovoszello. 
Tóth. Bai in . Meissl F. gysz. Bihar-Dioszeg-. Vaday 
gysz. Büd-Szt-Mihály. Lukács gysz. Békés-Csaba. 
Varságh Béla gysz. Csab-Bendek. Weiss. Csacza. 
Bentsáth gysz. Csanád-Palota. Mayer J. gyógysz. 
Czegléd. gysz. «a szent lélekhez". Csépa. Czibulka 
g,-sz. Csik-Szereda. Dankó Gy.; Meisels L. gysz. 

seney. Ruttner gysz. Csenger. Hídassy gyógyt. 
Debreczen. Bálás E., R ithschnek E, Göltl, Tamási 
gysz., Mihalovics gysz. Detta. Braumilller gysz. 
Diószeg;. Krausz M. gysz. Dombó. Silberstein gysz. 
Dorozsma. Karcsay gyógysz. Duna-Földvár. Pap 
gyógysz. Dunaszekcső. Rochlitz István gyógysze­
rész. Endrőd. Kalocsa gysz. Bperjes. .Makoviczky, 
Schmidt és Költner gysz.; irg. gyógyt. Er-Mihály-
falva. Mátray gyógysz. F iume. Mizzan és Prodam 
gysz. Gödöllő. Cs. kir. udv. gysz. Gyöngyös. 
Baruch és Mersits gysz. Győr. Lipóczy, Anwander, 
Mehlschmied i. és Petri O. gysz. Hol ics . Mühlbauer 
gysz. H.-M.-Vásárhely. Aigner Gy., I* iss Gyula és 
Németh gysz. Buszt . Keresztes gys2. R.-Szoboszló. 
Trocaányi Imre gysz. K.-Nánas. Kovács L. gysz. 
Ig ló . Gártner gysz. m o c s k a . Goldberger M. gysz. 
Jászberény. Merkl János gyógvsz. J á s z - L a d á n y . 
Geszner gysz. Kalocsa. Horváth gysz. Kaposvár. 
Czollner gysz. Kapuvár. Vavrecskay gysz. Karán­
sebes . Malter és Ristics gysz. Karcz'ag. Báthory 
gysz. Kassa. Molnár, Gálik, Megay és Wandraschek 
gysz. Kecskemét . Katona Zs. és Molnár J. gysz. 
Késmárk. Genersich és Roemer H. gysz. Kékes. 
Scheint gyó'ysz. Kis-TTjszillás. Bárány gyógysz. 
Kistelek. Keresitesy-Nagy gysz. Trauma. Leitner 
gysz. Kis-Marja. Gollasz Frigyes gysz. Komárom. 
Kovács Aristid és Sehmidtbauer L. gysz. Kornádi. 
Solcz Gáhor gysz. Kún-Szt-Márton. Bartha Z. gysz. 
Lebeny. Natz M. gysz. Lekér. Bolyos Gyula gysz. 
Léva. Bolemann E- és Medveczky gyógysz. Lip'pa. 
Schannen gysz. Losoncz. Pokorny gysz. Lövő. Sass 
gysz. Lug-os. Vértes L. gysz. Lőcsé.' MUhlschitzky 
gyógysz. Matyus gyógysz. •tramorák. Braun Viktor. 
Makó. Nagy Ad., Laűrenszky és Kuliffay gyógysz.; 
Marczali. Körös Viktor gysz. Marmaros-Szig'et. 
Bnzáth M. és Maróján gysz. Martonvásár. Grimm 
gysz. Majsa. Tóthfalussy gysz. Merény. Fleischer 
gvsz. Mohács. Luiszer gysz. Moór. Jeney gyógysz. 
Mura-Szombat. Bölcs gysz. Mezőtúr.' Csim>ék E. 
gysz. Mező-Kászony. Racz gysz. Mező-Kovesd 

Fridély gysz. Meczenzéf. Szurkay József gyógysz. 
Miskolcz. Kurucz J. és Iljházy gysz. Mitrovicz 
Czeiszberger gvsz. Mosony. Herz J. R. gysz. Mun­
kács. Gottier gysz. Nádasd. Rausche'nberger A. 
gysz. Bagy-Atád. Pűsterer gysz. Bagy-Bájom. 
Mezey gysz. Nagy-Becskerek. Menczei gyógysz. 
Bagy-Károly. Fuleky Pál és Jelűnek gysz. Hagy-
Kikinda. Neuhold gy. Bagy-Mihály. Czibur gy«. 
Bagy-Mihályfalva. Mátray István gysz. Báffy-
Ferkáta. Vashegyi gysz. Nagy Sallo. Zsorna gysz. 
Bagy-Szalouta. Kovács gysz. N.-Szent.-Miklós. 
Maly János gysz. Hagy-Teremia. Metzger E. gysz. 
N a g y v á r a d . Molnár gysz. Irg. gvógyszt. Pleyer K. 

j Hering és Ember gysz. Nagy-Vázsony. Deutsch 
Leó és Szálé gysz. Nyitra. Kováts és Tombor gysz. 
Nyék. Gáhy gysz Nyíregyháza. Szopkó, Korányi 

I E. és Lederer I. O-Kanizsa. Szilágyi gysz. Oros­
háza. Palóczy L. és Medveczky utódai gysz. Osz-
lány. Seidler gysz. Paks. Flórián gysz. Paraja. 
Weber A. gysz. Pápa. Bermüller A. Pécs . Irgalm. 
gyógyt. Sipócz és Kovács M. gysz. Periasz . Laíleur 
gysz. Pécsvárad. Dvorszky gysz. Poroszló. Rolko 

i gysz. Pozsony. Érdy István, Henrici, Soltz, Adler 
i és Pisztory gysz. Pr iv igye . Kohuth G. gysz. Pan-
csova. Bauer gysz., Gratt gysz. és Radda gyógysz. 
Badnoth. Jeney Jenő gysz. Bákos-Kerésztur. 

i Kovács F. Ximaszombat . Liszka gysz. Buttka. 
\ Friedmann gyógyszerész. Rozsnyó. Pa^teiner gyógy-
; szerész. Sárvár. Stubenvoll gyógyszerész. Sásd. 
I Keller gysz. Siófok. Szabados gysz. 'Simontornya, 
l Beszédes gysz. Szabadka. Joó gysz., Milassin I. gysz. 

Selmeczbánya. Sztankay gysz. és Margótsy gysz. 
Sa lgó-Tar j án . Rubin özv. gysz. Sóskút . Varjasy 
gysz. Seregé lyes . Árvay gysz. Stoxnfa. Raymann 
gysz. Sarkad. Trojanovits gysz. Sopron. Gráner J. 
gysz., Csathó gyógysz. és Molnár L. S.-A.-tJjhely. 
Zlinszky gysz. Szatmár. Bossin gysz., Dr. Lengyel 
Márton és Litteraty gysz. Szarvas. Barts gyógysz. 
Szeged. Barcsay, Kováts Alb. és Ambrózi gyógysz. 
Szegzárd. Szondy gysz. Szentes . Várady és Pod-
hradszky gysz. Szepes-Bemete . Scholtz L. gysz. 
Szt-János. Magda gyógysz. Siklós . Petrach J. és 
Rónay gysz. Sz igetvár. Oscsadal G. és Salamon 
Gy. gysz. Szi lvás . Gódry L. gysz. Szllágy-Cseh. 
Félegyházy gysz. Szolnok. Finy B. és Boár gysz. 
Szolyva. Tolvay gyógysz. Szakolcza. Irg. gyógysz. 
Szombathely. Rudolf"gyógysz. Székes-Fehérvár. 
Braun, Dieba'la, Kőrös, Sav és Rieger Béla gyógysz. 
S.-Sz.-Lőrincz, Herzog D. gyógys'. Szent-Elek. 
Gangl gyógysz. Szántó. Meisels gyógvsz. Szempcz. 
Fleischer gyógysz. Szent-Míhaly. Lukács gyógysz. 
Szepsi . Terstyánszky gyógyszert. Szered. Szkiczak 
gyógysz. Szent-Gotthárd. Tomcsányi L. gyógysz. 
Szent-Hubert. Quiríny Alajos gyógyszerésznél. — 
Temezvár. Tárczay István és Jahner C. M. gysz. 
Tamási . Lakner gyógysz. Tápió-Szele Kormuth 
gvsz. Tasnád. Dulka A. gysz. Tokaj . Rainer gysz. 
Tata. Menich 0. Tolna, Gömbös gysz. Torn&llya. 
Ursziny gyógysz. Tisza-Ujlak. Rovko V. gyógysz. 
Török-Becsé. Bizek A. gysz. Téth. Novak gysz. 
Tolcsva . Frits gysz. Tőke-Terebes . Hazai G. gy. 
Tüskevár. Kaufmann gysz. Újvidék. Plavsic G., 
Di í.itriewits és Maximowics gysz. TJngvár. Bene, Lam. 
Vácz. Crziny gysz. Vág--Be'szteroze.Bos9ánvi gysz. 
Varannó. Gaal S. gysz. Vásárát . Weisz I." Vig--
szered. Sz. Kitsák. Vaskút . Hásovftsch J. Versecz . 
Strach Seb. gysz. Veszprém. Bokrosy Ferenczv K. 
és Szili Horváth Pál gysz. Vi l lány . Csaté gvsz. Vár-
Palota . Krosetz gysz. Sombor. Veidinger A. íc S. 
Gallé gyógysz. Xenta, Kupkay A Zilah, Vidniczky 
gyógyszerésznél. 

Valamint Erdély, Horvátország és Szlavónia minden gyógyszertárában. 



KARSAY SÁNDOR. 
A DUNÁNTÚLI ÁG. HITV. EVANG. EGYHÁZKERÜLET 

PÜSPÖKE. 

R
ITKA szép ünnepet ült Győrött e hó 24-én 

a dunántúli ág. hitv. evang. egyházkerü­
let: nagyérdemű, szeretett főpásztora, Kar-

say Sándor püspök, kir. tanácsos és felsőházi 
tag félszázados papi jubileumát. 

Hónapok óta folytak titokban, zajtalan, a tisz­
telet és szeretet előkészületei ez ünnepélyhez. A 
kerület istenitisztelet-tartással, Káldy Gyula ke­
rületi felügyelő diszbiblia beszerzésével és Kar-
say-alapítvány megalkotásával, a tizenegy espe-
resség, valamint Győr, Kőszeg, Bév-Komárom, 
Euszt és Sopron szabad kir. városi gyülekezetek 
külön-külön tisztelgésekkel és kedves meglepe­
tésekkel készülődtek a kerületi gyűlés alkalmá­
ból ez ünnepélyhez, melynek lefolyását alább ta­
lálja a szives olvasó. 

Az ősz püspök minden tekintetben méltó e ki­
tüntetésre, mert az az 50 év, melyet papi szolgá­
latában, a 21 év, melyet püspöki hivatalában 
töltött el, az egyháznak s közvetve a hazának volt 
szentelve. 

Az a falusi kis templom, melynek égre nyúló 
tornya a föld rögéhez kötött embernek folyvást 
ezt látszik mondani: •fölfelé . . . csak fölfelé!*, 
melynek csendes boltozatai alatt oly szivet erő-
sitőleg hangzik fel az ének: «Erős várunk ne­
künk az Isten», vagy a zsoltár hangja : ((Teben­
ned biztunk eleitől fogva», melyben az örökké­
való Ige hitre melegiti a kebelt s nevel Istenben 
való életre és tiszta erkölcsre, mely «minden or­
szágnak támasza, talpköve*: az a falusi kis 
templom s abban az Ur szolgája, a pap, magasz­
tos hivatást tölt be. E fönséges hivatásnak él már 
50 év óta Karsay, buzgón, lelkesen, elmond-
hatván az írás szavaival : «hittem, azért szól­
tam)). De működése nem szorítkozott csupán a 
templomra, tettereje és tehetsége szélesebb kör­
ben is keresett és talált magának tért. így az 
1859-iki pátens-idö férfikora teljében Karsayt is 
a sorompókhoz hívta az egyházi és egyszersmind 
hazafiúi küzdelemre, melybe a más vallásfelekezet-
bélieknek is helyeslő részvététől kisérve — 
kettős oltáron áldozott minden igaz magyar pro­
testáns pap és nem pap: a hit és a haza oltárán. 
Egyházi, önkormányzati jogainkért harczolva, 
egyszersmind hazai alkotmányunkért is vívtak 
ama jelesek, köztük Karsay. 

De nemcsak az egyház, hanem ennek vetemé­
nyes kertje, az iskola, a nevelésügy körül is szép 

érdemei vannak Karsaynak. Tisztelettel kell 
mindig emlékeznünk azokról, kik a nevelés és 
jelesen a közoktatás fontosságát átlátva és át­
érezve, az iskola szent ügyén lelkesedéssel csüng­
nek s kitartással munkálkodnak. Ezek közé tar­
tozik Karsay is. Már 1838-ban indítványozta a 
tanítói értekezleteket s később is vezérletével és 
pártfogásával elősegítő létrejövetelöket; a győr-
videki tanítók közt már 1842-ben irott fűzetek­
ben köröztetett népnevelési munkákat; 1844-ben 
pedig ily czimű munkát adott ki: «Átalános és 
részletes tanmód, prot. tanítók számára vezér­
fonalul. * Mint az egyházkerületi népiskolai vá­
lasztmány elnöke is buzgó munkása volt a neve­
lés ügyének. 

A nagynevű Székácscsal egyik megalapítója és 
éveken át elnöke volt az áldásos Evang. gyám­
intézetnek, mely évenként 10—12,000 forintot 

gyűjt és oszt ki egyházi és iskolai czélokra s mely­
nek szellemében csak a múlt 1886-dik évben is 
342,438 frt (>&h» krt adakozott az evang. egye­
temes egyház templomok és iskolákra. 

Résztvevő és gondoskodó szivének hű tárgya 
még a papi és tanítói özvegyek és árvák sorsát 
könnyítő gyámintézet is, melynek megalapításá­
nál barátja, boldogult Pálfy József lelkészszel és 
soproni tanárral ő munkálkodott legtöbbet. Ezen 
intézet tőkéje 184G-ban 2400 frt volt csak s ma 
már meghaladja a százezer forintot. 

Mint egyházi szónok egyike a kitűnőknek s 
mint püspök a 214,724 lélek kormányzásában 
bölcs, erélyes és igazságos. 

Hivatalos teendői halmazában édes üdüléské­
pen barátkozik Karsay a múzsával is. Irt és for­
dított egyházi énekeket, ezek közt különösen 
sikerült a két gyámintézeti és a hazaszeretetről 

KARSAY SÁNDOR ÁG. HITV. EVANG. PÜSPÖK. 




